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HÁZSZABÁLY NÉNI

A házszabály egv jó öreg néni,
Nem kell tőle réges régen félni.
Nincsen virgács elernyedt markában, 
Csak szunyókál tisztelt Ház sarkában.

A temérdek neveletlen gyermek 
Vad zsivaja fölveti a termet —
S agg néninek nem forr föl a vére, 
Nagyot hall már mind ’a két fülére.

Ha megbökik s össze taszigálják:
Keresi a rezes ókuláját,
Föl is teszi komor tekintélylyel —
De vakjigy is, hiába néz széjjel.

Orra alá borsot is tör néha.
Vagy bűz-füstöt pörköl egy-egy léha.
Ily tréfát is büntetlenül űznek.
Nincs szaglása, oda se a bűznek!

Szája tátott, s bele bármi pottyan, 
ízetlenség neki meg se kottyan.
Nincs ízlése rég egy garas-ára, 
így kapat rá rossz fattyat magára.

Ha kezébe dögmacskát csempésznek, 
Tapintása nincs a hüdött kéznek.
Öt érzéke mintha egy se lenne.
Buta tengés csak az élet benne.

Öreg néni volt fiatal hajdan,
Észben rövid, hosszú csupán hajban;
De úgy ahogy csörölt-pörölt, morgott — 
S csöndes házban győzte a kis dolgot.

Nagy virtussal már akkor se fénylett,
Hát még most, hogy tehetetlen vén lett! 
Nem kőll ahhoz hosszú magyarázat, 
Hogy őrültség rábízni ma Házat.

Házban akkor munka jól nem folyhat, 
Féreg, szemét meggyül, vagyon olvad, 
Minden züllő, omló, bomló, romló — 
Disznó-ólhoz lesz a Ház hasonló.

Ideje van, ok is van rá némi. 
Nyugalomba menjen az agg nén i!
Friss fiatal erő köll helyette.
Szorgos, rendes — fékom teremtette!

Ne szuszogjon, tettre hamar keljen,
Rossz kölyköket el-elfenekeljen,
Züllött Házba rendet hozzon ő hé. 
Komoly munkát tegyen lehetővé.

Komoly munka ? . . . S Ház balfele lázad. 
Komoly munka ?J.. . Árulás, gyalázat! . . 
S agg néniért oly háború dúl ma.
Mintha biz’ az szép Helena volna.

Austria-Magyarország a választott bíróságban,

A hadiigyminister. — Nem tudna-e valakit aján
lani, aki mindenkép megfelelne a balti flotta ügyé
ben kiküldendő bírói tisztségre?

A főtengerész. — Igen . . .  azaz . . .  nem . ..
A hadiig yminister. — Aki méltón képviselné a 

monarchiát a világ előtt?
A fötengerész. — Nem . . . azaz . . .  igen . . .
A hadügyminister. — Aki határozottságával 

rátermett ilyen fontos kiküldetésre?
A fötengerész. — Ig en . ..  azaz izé! . . .  de nem .. .
A  hadügyminister. — Aki ne csak mint fabáb 

üljön a bírói székben, hanem szavát is fölemelje?
A fötengerész. — . , .  ühüm . ,  .
A hadügyminister. — Akinek érvelését magáévá 

tenné az egész választott bíróság?
A fötengerész. — . . .  izé . . .
A hadügyminister. — Nos, nem tud?
A  fötengerész. — N em ... azaz ... igen ... izé ...
A hadügyminister. — Maga kis hamis! (A hasára 

üt.) Választottam m ár: maga mindenkor méltón fogja 
képviselni a monarchiát! . . .

Bo r s s z e m e k

Némelyikben csupán az az egyetlen emberi, hogy téved.

Minden szakács elsózza a levest. Azért hát inkább a 
szakácsnét szeretik az urak.

*
Az élez az a gyújtó szikra, melyen már sokan égették 

el az újjokat.
*

A »soká« nem tart örökké; de az »örök« sokáig tart.
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— Tyüh! Hiszen ezek úgy kitátják a szájukat, hogy lehetetlen rá alkalmazni 
a szájkosarat!

A P R Ó B A .

a
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Az uj Paris
vagy

a Tallián almája.

Három férfi áll a házban,
Három államférfiú;
Szép az arczak, bárha rajta 
Ott borong a honfi-bú,
Evoe’ ők önmagoknak 
Tetszenek, mint senki más.
Evoe! Hogy nincs szebb nálnk, 
Absnlote nem vitás.

Egy almát hozott a Házba 
Tallián kegyelmes ur;
Hogy az almát megszerezze, 
Három kéz is érte nyal;
Evoe! — kié legyen hát 
A szép alma, mely vitás ?
Evoe! — szól Tallián nr —
Fő az objectivitás!

Hogyha Ítélsz objective 
— Szól Kossath nagy hevenyén — 
Nem lehet az alma másé,
Csak egyedül az enyém!
Evoe ! — szól Tallián u r ;
Hogy te szép vagy, nem vitás.
De igénye másnak is van 
S fő az objectivitás!

Bánffy báró szintén éhes,
Az almára fáj foga.
Ki nagyobb, mint ő, az üj-párt 
Macskabajsza bajnoka?
Evoe! — szól Tallián ar —
Hogy te szép vagy, nem vitás. 
Egy jelölt ám bátra van még 
S fő az objectivitás!

Apponyi áll most elébe 
S már az alma nem vitás;
Bliktri már a másik két ur 
És az objectivitás!
Evoe! — övé az alma,
Bárha megütköztetek.
Evoe! — ex-elnöktársam 
A legszebbik köztetek.

C s e v ö g é s .

Dákon a gulya-akolba éppen 
azon mosolyogtam, hogy a japán- 

mW&.jiix - barát gulyás-bujtár hogyan 
libiczköli ki ja »Kuropatkin* 
nevű bika-borgyút, hogy ne szop- 

L,fr_ , hasson — mig a vele egy-hasi 
»Kuroki< nevű borgyút mög 
csöcsre ereszti: miké écczörre 
csak egy íijáker áll mög a 
zak°^ kiszáll belüle a

— Hozzadd ide hama jaztat 
a fejő-széköt te! kajátok a 
bujtárra. Osztán te mög kedves 

komám ülj ide mellém. No a zisten hozott! Látod, 
én most mindön nap ebbe ja páriamentbe tőtöm a 
zidőmet; ahun szintén van vagy négyszászötvenhárom 
heverő, azzal a különbséggel, hogy ezök mind jelön 
vannak, mög osztán egyik se irigyködik a másikra, 
hogy ha mögkapta ja napidiját — mondok az önni- 
valóját. Mert hát nem szakasztott úgy vannak-e 
mint a képviselők a páriámén be ? Azok a zöregebbek, 
akik egy rakáson még szálazgatnak, a kormánypártiak; 
amott mög nízd aztat a fiatalabbik bikát, aki má ki 
szeretne ugrani a korláton, nem-é szakasztott úgy níz, 
mint a Lengyel Zoltány?

— H át ez a füstös itt nem egészen a Barabás 
Béla sógor? kérdi ja koma.

— Az a! mondok. Amott mög a za pirók busa- 
fejű nem hiába hogy kecskeméti billegbe van, de 
akkurát olyan is, mint a Nam  Miska koma.

Ahogy lejűt a koma, gyütt felénk bömbőve a Voj- 
nics Simon bácsi-féle főur: a zeső bika, a »Huszár*.

— Emmög a Peresei Dezső n i! kajátja a koma.
— Dejszen, komám, mondok: hogy ha ja Dezső 

sógor ilyen erőbe vóna, akkó még a bonyhádi tehén
csorda jis a Zalkotmány-utczán mönne ki ja legelőre. 
Hanem nini, te mög tán a Szucscsirsd versönyöztél 
a nyáron, mer’ úgy lefogyatkoztál, hogy boldogult 
Huszár Károly báró volt kollégánk hozzád képest 
tiszta Mohácsi báczi.

Aszongya erre ja koma, hogy szívbaja van, mög 
hogy a zasztma szorongattya. Mondok: attul a sok 
veszött igönnel való szapora szavazásiul szárma
zott a te bajod.

Bemöntünk a tanyába. Máj’ lehúzták a kutyák 
a komát. Csúnya kormánypárti képű kutyák ezök, 
hogy még a nagyobbat sé hagyják békibe. Aszongya 
ja Ferlcó, hogy nem akar visszavágni úgy, mint hajdan 
Tóth Imre ur.

— H át az hogy vót, hé? kérdőm.
— H át kálomista pap vót Kecskémé tön Göböl 

Gáspár nagy tiszteletű uram, Tóth Imre fiskális bátyám 
mög prezsbiter. Valamin szétegyezködtek. Évekig nem 
látogatták meg egymást. Eccző osztán elmönt nagy- 
tiszt. Göböl uram a Zimre bácsihoz. Kászaladtak a

C sehek M a g y a rm 'szá g o n .

Egy cseh úri ember megáll a lánczhid előtt és 
megbámulja az oroszlánokat.

— ATini. . . mondja. A  cseh oroszlán !
— M ár hogy volna a z ?  — szól a kísérője. 

A cseh oroszlánnak van nyelve. . .
— Csak volt! Most már nincs neki. Kivágta 

Körber.
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Zimre ur kutyái, és mikor Imre bácsi elkergette a 
bestéit, Göböl uram aszondta:

— Lélek karvallyá, be csúnya tót-képű nevelet
len kutyák!

— Biz’ ezökön mö’llátszik, mondja Imre bácsi, 
hogy csak alléié gőbölök körül nyőttek föl! — Hát 
nem mondom kedves komám, hogy olyan viszonyban 
vannak hozzád a kutyáid, mint töszöm a Halász Zsiga 
sógorhó a zagarai, vagy hold. Zseny János bátyádhó 
a malaczai hanem hát nagyobb móresre taníhat- 
nád még is ükét, zsörtölődött a Ferkó.

— No koma mondok, maradj itt ebédre. Csi- 
nyátatok olyan gölödin-levest, amijét még sohase 
öttél. A koma elfakadt sírva, ahogy a gölödinrűl hal
lo tt; de mögköszönte, mint Farkas Balázs koma a 
kecskeméti majálisra való möghivást a Ferkó komának: 
»Emönnék én édös Ferikém igön szivesön; de hát 
igön nagyon szépen mögkért a Zelek bátyám, hogy ne 
merjek emönni!« A koma is aszondta, hogy mögönné 
ű, de mikor hat professzor kérte mög, hogy ne merjön 
önni gölődint, mer’ mingyá möghal!

— Igaz, mondok, hogy a konyha papnője, a 
szakácsnő, mán öreg; de van ám mellette három fiatal 
káplány: mármint három szép szobalány, akik ango
losan vannak betanítva a konyhára. Mer’ hogy néköm 
a zángoly konyha kevésbbé járt.

Aszongya rá ja koma, hogy ü jobban szereti a 
magyar, mint a zolyan magna-chártás ángoly kony- 
hászatot.

— No no, mondok, te mingyá a fődnéküli 
János korabeli »habeas corpusra* gondolsz.

— Hajh, hajh ! sóhajtja a koma. Ejtsük útba 
a Nevijorkot. H át ha segít a tojásos puncs!

P o r t - A r t ú r .
A háború első perczélül fogva 
Kommünikék íródnak a lapokba,
Hogy itt van, ah, a legnagyobb siker :
Port-Artur már m a h o ln a p  esik e ll 
Mert perczei számlálva már a várnak —
Csak ünnepélyes alkalomra várnak.
S a nagy mikádó tró n ra lép te  n a p já n  
Japán birtok lesz Port-Artur a mappán
— A dátum elmúlt — s megmaradt a vár . . .
S a toyalis japán új napra vár,
S a hírlapoknak háború-rovat ja  
A kávéházzal újólag tudatja:
•A mikádó fönséges n even a p já n  
Lesz sárga szinü Port-Artur a mappán !•
— S bár hull a bomba, s gyújt, öl lecsapóban — 
A tört falon még muszka lobogó va n !
A sok had- és rovatvezér daczára 
Még egyre áll a Stössel hősi vára . . .
És trónralépést, névnapot — mi kár, ó t —
Nem ülhetett meg vígan a mikádó.
— De uj remény kél a japán majomban :
’sz elölte még egy díszes alkalom va n !

Pirosbölüs, gyönyörű nap van hátra :
A bevételt halasztja akkorára.
— S vígan meséli újólag a jó  lap 
A Port-Arlurra szomjas olvasónak :
•Itt a mikádó szilletése-napja  —
S kemény dióját Nodzu elharapja :
Mire e szép, e szent nap földerül,
Bukik Port-Artur okkveletlenül !t
— Több alkalom nincs . . . most valóban, tényleg 
Le kell gördülni Port-Artur fejének t
. . . S, ha Port-Artur, ahi az udvariatlan, 
Makacskodnék tovább is a maqasban:
— Mivelhogy, hajh I . . .  vér és pénz az idő,
S mivelhogy a szép alkalom a fő  —
A vár bevételéig elhalasztják 
A nagy mikádó születésenapját . . .

Mutatóba
a j .  h . fo ly tá n  m eg je lenő  1905-re szóló B A N Z Á J! 

képes ja p á n  n ap tá rb ó l.

— Gyerekészszel. —

— Papa, hol van a nap, amikor lemegy ?
— A Föld tulaő oldalán. Ott is vannak emberek, azok

nak világit.
— Hát akkor albérletben van nekik, ugy-e?

a*
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Dalok a ködlövésről. A  létrája.

i

A  ké p v ise lő : 
Jöjjenek velem 

a főispán úrhoz.. .

A  sso lya b iró : Majd 
elviszem a képviselő 
úrhoz.. .

A  fö ld e s ú r : Menjünk a szolga- 
biróhoz!

A  korcsm áros : Gyerünk a földesúrhoz . . .

A  ta n í tó : Pártoljon, szomszéd! Egy állami tanilói 
álláska. . .

»A balti flotta útjában szü
netlen ágyuzik. Azt mondják, 
hogy ködlövéseket tesz.*

I.
A ködlövés 
A ködlövés.
Az egy  lövés  
V agy több lövés,
K ell hozzá ágyú s tö ltelék  
S ember, k i lő  — de tö lt  elébb.

Vajh ágyú  csak  
É s tö lte lék ?
S ember, k i lő  
S e  tö lt  elébb ?
Az ig y  lő t t  egy v a g y  több lövés  
M ég távo lró l sem  ködlővés.

Az ig y  lő tt  egy  
V agy több lö v és  
R endes lövés  
S nem  ködlövés.
H a van hozzá köd s nem  

kevés
XJgy lesz  belőle ködlövés.

A köd csak áll, va g y  ül 
M int m ár a köd szokott — 
S hogy m ég m ást is  tegyen  
N em  le l reá okot.

E g y  helyben áll, csak vár  
A köd várni ráér . . .
L övik bár — v issza  ő 
N em  lő a v i lá g é r !

A
m in is z 

ternél.
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prote/^e^ió létrája. R ím -végeladás.

Harczi zajtól ója ma 
Katonáit Ójama.

Vagyon a futásra, tábornok ur, ok i t t : 
Mivel minden orosz rettegi Kurokit.

Hogyha hoz a kapus kaport, 
Cseribe majd kap puskaport.

Megverni sohasem engedi magát a 
Japán, mivel okos legény Jamagáta.

Ha engem nem szeretsz Iván, 
Siilyedj el, mint a Retvizán.

A  miniszteri 

tanácsosnál.
Kathedrai bölcseság.

Szigligeti előbb mint drámaíró, 
később mint a Nemzeti Színház dra
maturgja balt meg.

m ű f o r d ít á s .

A titkárnál. _ _  De mortuis nil, nisi 
be ne — Az élőkről csak 
rosszat beszélj.

A foyalmazónál.

A kapus előtt . .

Ef/yedill. . .  a leyjobb reménynyel !
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Kossuth híveihez.

S záraz e t ilb e n  lárm ázó  a ja k k a l  
M edd ig  ü l tö k  m ű d ü b ö n g v e  m é g ?
N em  fé lte k , h o g y  leg fe lső b b  i r a t t a l  
L ecsap  P is ta  s íg y  s z ó l : M ár e lég  ?
N em  fé lté k , h o g y  a  k e rü le te k b e n  
L e rá n t ja  a  le p le t  ró la to k  ?
É n  m eg h ú zn ám  m a g a m  h e ly e te k b e n  . . 
U ra im , n e  d ikcz iózza tok  1

V o lt ré sz ü n k  eg y  z iv a ta rb a n  nem  rég  —
M i id é z tü k  fe l a  z iv a ta r t ,
S az a lk o tm á n y  — oh m i sz ö rn y ű  em lé k !  — 
R e cse g e tt, m in t  a m it  im a  ta r t .
F é lte te k ,  h o g y  B écs m ajd  b en n e  k á r t  te sz  — 
U gy-e u ra k , ho g y  d ru k k o lta to k  ?
E z t a  m ú l ta t  fe lid ézn i k á r  lesz  —
U ra im , n e  d ik c z ió z z a to k !

H isz ' b izo n n y a l v a n  n é h á n y  k ö zö ttü n k , 
K in ek  zsebe h i t t e l  v a n  te le .
De a  sorssal f r ig y e t n e m  k ö tö ttü n k ,
H ogy a  h a rc z b a  n em  b u k u n k  bele.
Á ll ja to k  m eg! M ost k ö v e te k  v a g y to k  —
S n em  so k á’ tá n  m á r  c sak  v o lta to k  
Jo b b  lesz, h a  a  h eccze l fe l is  h a g y to k  — 
U ra im , n e  d ik cz ió zza to k !

T u d h a tn á to k , szép  r a n g  a  t ié te k  —
B ü szk ék  v a g y to k  rá ja  és h iú k .
M m is te r  is  h a jlo n g  t i  fe lé tek ,
S ő t te g e z te k  engem  is, f iú k !
H ogy  t i  e r rő l m á r  lem o n d an á to k ,
N em  te szem  fö l é n  ez t ró la to k , —
F o g já to k  be a k k o r  h á t  a  szátok ,
U ra im , n e  d ik c z ió z za to k !

APRÖJIREK.
Lukács László pénzügyminister költség- 

vetési beszédében arra utalt, hogy a múlt évi ex-lex 
idejében mennyi kára volt az országnak. Szerencsére 
az adózási szünetelés okozta kár megtérült, mert 
ugyan-abban az évben a szeszadó után való bevétel 
rendkívüli mértékben megszaporodott. Tehát mégis 
csak igaza volt Széli Kálmánnak. Ő megjósolta, hogy 
az ex-lexnek az ország népe fogja a levét meginni. 
Meg is itta. Csakhogy pálinka alakjában.

* * *
O* A Herr von Luegert Magyarországról két hazafi 

gratulálta meg táviratilag születése napján. Az egyik a Herr 
Stefan von Rakovszky néppárti képviselő ur volt. Helyes! 
Illik is. hogy a kamarás szeresse a kamarillást. A másik 
telegrafáló Kollár tót nemzetiségi képviselő ur volt. Az ő 
drót-üdvözlete mégjkevésbé meglepő, összependül tót meg a drót. 

* * *
>  A budai II . kerületi függetlenségi párt til

takozik az ellen, hogy ő az Ujpártba beolvadt. Ő meg
marad függetlenségi pártnak. De egyes kérdésekben 
szívesen együtt működik Bánffyékkal. A  régi közmon
dás igy szól: Törhet, de nem hajlik. Az uj hazafiui 
szálló ige: Padál, de nem olvad.

* * *
=  A madridi kamarában a képviselők e héten 

verekedtek és pofozkodtak. Európa sajtója fel is 
háborodott, mondván: hát ez az a híres spanyol 
etikett? Pedig egyszerűen úgy áll a dolog, hogy a 
madridi obstructorok méltók akarnak lenni az »őrült 
spanyol* névre.

* * *

A „ B O R S S Z E M  JA N K Ó " TÁRCZÁJA. köz-szolga, fürdőszemélyzet nem beszél csak magyarul. 
Az üzletekben sem hallani egyéb szót. A vendégek 
nem veszik ezt zokon. Ellenkezőleg. Nagyon örülnek, 
ha egy pár szót megtanulhatnak a magyarok nyel
véből.

Saját fülemmel hallottam, mikor az Arpád- 
eszplanádon két idegen találkozott és magyarul szólí
tották meg egymást.

— Kérek egy kis tüzet, mondá az első katonás 
hangon.

—  Szívesen, tessék! felelt a másik alig észre
vehető gúnnyal.

Az első Kuropatkin orosz generális volt. A másik 
meg Kuroki japán hadvezér. Ez a történelmi neveze
tességű két alak ez idő szerint itt mulat, hogy sebei
ket gyógyitassák és azután ujult erővel harczoljanak 
egymás ellen. Mindenki ismeri őket, de nem csopor
tosulnak körülöttük és nem bámészkodnak rájuk. 
A kiváncsiak tömege sem molesztálja az idegent.

A magyarok tapintatosak a vendégek irányában. 
És ezt a tapintatosságot az idegen is eltanulja tőlük.

H a elgondolom, hogy az előtt mi mindent elkö
vettek, hogy idegeneket csőditsenek Budapestre! Dunai 
ünnepélyt, bika-viadalt rendeztek s az Országházban 
obstructiós üléseket tartottak utczai tüntetésekkel.

B u d ap est — fürdő-város.
— Levél. —

Budapest, 1910. aug. 1.
Kedves doktorkám!

Dicsértessék a magyarok istene, aki ezt a szép 
vidéket ilyen csodatevő forrásokkal áldotta meg. Önnek 
pedig, kedves doktorom, hálás köszönetemet, amért 
erre a jó helyre küldött, ahol megbénult tagjaim hama
rosan visszanyerték épségüket.

Budapestnél nincs különb fürdőhely széles e 
világon. Ezt nem csak én mondom, aki el vagyok talán 
kissé fogúivá; hanem ezt vallja a sok ezer idegen, 
aki itt talál gyógyulást és üdülést. A legkülönbözőbb 
nyelveken hirdetik itt Budapest-fürdőnek dicsőségét. 
A  pólyák és cseh, a német, angol, franczia, dán, svéd 
és olasz. Az orosz és japán, aki még egyre ádáz har- 
czokban pusztítja egymást, itt békében fér meg és 
egyetértő összhangzásban hirdeti, hogy Budapestnél 

i nincs különb fürdő-város.
ügy  vélem, van itt állandóan 30—40 ezer fürdő- 

vendég, ám azért Budapest megőrizte magyar jelle
gét. Mindenfelé csak magyar szó hallatszik. A pinczér 
csakis magyarul szólítja meg az idegent. Bérkocsis,
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<s Csoda történt. A museumok és könyvtárak 
országos szövetsége Temesvárott országos gyűlést tar
tott lakoma nélkül. Olyan szövetség az, melynek valóban 
museumban a helye, akkora raritás.

* * *
X Makkai Zsiga bá’, érezvén, hogy Ákosfalván 

vége az ő dicsőségének, a Képviselőház portási állására 
pályázik. Ez már nagyzási mánia. A portási álláshoz 
mégis csak kell valamiféle qualificatio, ellenben a kép
viselői álláshoz nem kell semmiféle. Aztán meg Makkai 
bá’tól az is kitellik, hogy conservativ hajlamai követ
keztében a ministereket portás minőségben is tegezné. 
És akkor a casinopárt csakugyan actióba lépne a 
Tisza-kormány ellen.

* * *
>fc Apponyi Albert grófot az oroszok Anglia és 

Oroszország között a balti hajóraj vitézi kirohanása 
tárgyában fölmerült vitás kérdésben a választott bíró
ságba békebirónak kérték föl. Ismerve a grófnak nem 
egészen a positivumokon épült elhatározásait, kétség
telennek tartjuk, hogy az ő bírói ítélete az lészen: 
»Az orosz flotta jól tette, hogy a közelébe merész
kedett bárkákat szétlőtte; viszont Anglia jól tette, ha 
ezért bocsánatkérést, elégtételt és kárpótlást kívánt. 
Anglia haragszik, tehát nincs igaza. A halászbárkát 
pedig a művelt világ a genfi conventio védelme alá 
helyezi. Tehát Angliának igaza van. De viszont Orosz
országnak is igaza van, mert bízik az én ítéletemben. 
Tehát mindenkinek van igaza, csupán Tisza István
nak nincsen v

* * *

X „Kedélyes fogház". A budapesti büntető
törvényszéken egy többszörösen fogházra ítélt törvény- 
széki dijnok egy másik és ugyancsak több Ízben 
fegyházbüntetésre Ítélt volt törvényszéki dijnok bűn
ügyi főtárgyalásának lehetetlenné tétele kedvéért az 
egész irattárt felgyújtotta. Ebben a czifra dologban 
az a legczifrább, hogy a budapesti törvényszéken van
nak jelenleg fegyházviselt dijnokok alkalmazva. Nálunk 
— úgy látszik — a gonosztevőket a törvényszék nem 
a dutyiban, hanem fizetett bizalmi állásokban helyezi 
el. A pályázatnál annak idején a volt konkurrenseket 
mellőzéssel büntették. Talán azért, amért büntetlen 
előéletüek voltak.

* * *
O  üj tanszék. A műegyetemen, hol a technikai 

fizika és technikai vegytan a rendes tantárgyak közé 
tartozik, uj tanszéket állitanak a technikai obstrudio 
számára. Á tanári állást nem pályázat utján töltik be, 
hanem dr. Polonyi Géza urat, jeles szaktudósunkat 
kérik fel, hogy vállalja el ezt a tisztséget.

* * *
Justitia. Watlburgot a budapesti törvényszék 

fölmentette. A föl mentésnek egyik főoka az, hogy a 
bíróság elé nem került Ernő főherczegnek az a levele, 
amelyben elismerte, hogy ő Skublits Lurát törvényesen 
vette nőül. Az osztrák bíróság azt felelte a magyar 
bíróságnak, hogy ez a levél adaszerüleg nem létezik. 
Ez — magyarán mondva — azt jelenti, hogy az ere
deti főherczegi levél eltűnt. Úgy látszik, Austriá- 
ban — ha főherczegekről van szó — akkor ott verba 
manent, scripta volánt.

Es mindez hiábavaló erőlködés volt.
Most pedig özönlik magától az idegen.,És aki 

egyszer itt járt, az újra visszavágyódik ide. Ámulat
tal kérdezheti mindenki: honnan ez a nagy változás? 
Hiszen ezelőtt is megvoltak a csudatevő források, 
meg a természetadta szépségek!

Ez az átalakulás több szerencsés körülmény 
együttműködésének tulajdonitható.

Az első ez volt: a főváros tanácsa megembe
relte magát, hogy mégis tenni kell már valamit! 
Csupa hidakból ;nem lehet megélni. Hídnál egyebet 
is kell alkotni. És a bedugaszolt forrásokat felbugyog- 
tatta, az elposványosodott fürdőket uj életre szólí
totta. A Gellért-hegy tövében igy keletkezett az 
Árpád-fürdő, a Hunyadi-, Zrínyi-, Rákóczi-, Széchenyi- 
s Kossuth-fürdő. Egyik hatalmasabb a másiknál. 
Mindenütt úri kényelem, példás rend. Valamennyi fürdő 
a főváros bölcs gazdálkodása mellett felvirult és 
gyülekező helye lett az idegennek.

A másik körülmény meg ez volt:
Budapest kelet és nyugat közé volt ékelve. Sokáig 

nem bírta elhatározni magát, hogy hová csatlakozzék: 
a festői szépségű keleti városokhoz-e, vagy pedig a 
szolidabb természetű nyugoti városokhoz ? Végre mégis 
arra szánta magát, hogy a nyugothoz közeledik. És

evvel együtt járt, hogy Budapest egyszerre a legolcsóbb 
város lett az egész kontinensen. Becsületesség és szolid
ság minden irányban. Az idegen tudatlanságával 
vagy járatlanságával visszaélni és azt kizsákmányolni: 
galádságnak tartja itt minden üzletes.

Nem az a czél, hogy munka nélkül megélhesse
nek, hanem az a főtörekvés, hogy tisztességes mun
kával biztos existentiát szerezzenek.

Akivel az idegennek dolga van: vendéglős, bér
kocsis, köz-szolga, kereskedő stb. mind azon igyekszik, 
hogy a jövevény bizalmát megszerezze és jövőre biz
tosítsa. Az u. n. »balekfogás«, borravaló-hajhászás 
ismeretlen fogalmak a magyar fővárosban. Jutányos 
áron jó étel és kitűnő áiuczikket kap az idegen.

Nem csoda, hogy aki egyszer itt volt, újra vissza
vágyódik ide. Hisz’ itt csak jó embert, kedves jóbará
tot talál.

Sok béna, aki itt hagyja a mankóját s épkéz
láb tér haza, újra meg újra visszatér csupa hálából 
is, no meg azért, mert ennél kedvesebb, derűsebb, tisz
tességesebb várost nem találni e világon.

Viruljon is mindörökké a betegek épülésére és 
az egészségesek szórakozására!

Isten önnel. Híve
Kort v. P lnnxenheim .
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TÖNŐDÉSEK
SEIFFENSTEINER SOLOMONTUL

0  Czódek Ohren- 
schmalz beponoszól- 
kodto o Gedálje 
Lokschenkügelt o bi- : 
rúságnál becsületsér
tés végette. 0  biní 
oreság kibékíteni ükét 
okorto és rávette o 
Lokschenkügelt, hojd 
kellü farmábo kér- 
gyen bacsánatat o sér
tett féltül. Gyól von, 
erre ráálták mind 
o kettü. Másnop o 

Lokschenkügel elmente o Czódek Ohrensclmalztul o loká- 
sáro és besüngetett evvel o kérdéséi: »Kérem oláson, itt 
tokihoz Izidor Kóhn?* — Feleli o Czódek: »Itt nem 
lökik sémi Kohn.* — »Okkor bacsánotot kérek!* — 
És evvel hűtőt fordolto és jorsan eltávozto mogát. — Dill- 
dáll, oz onglios-moszka konfiikt alkolmávol oz onglios oztot 
küvetel, hojd oz arosz kérgyen bacsánatat. Gyól von. 
Hát moj o moszko odmerál elmedjen HuUba és kérdezi: 
»Kérem, itt lökik o gyopán nojdküvet ? Nem lökik itt ? 
Okkor tévedtem. Nojdon sojnálom. Bacsánotot kérek!*

Ó
Nekem ódj törni fül, mintho oz onglios kojebálna 

oz európai nojdhotólmoknok: ^Fogjátok meg engimet! 
Vessetek küzbe mogotokot! Mert obbul nojd szürün- 
csétlenség lesz, ho én nekimedjek ennek o maszkának !* 
És o nojdhotólmok küzbevetnek mogokot. Oz o béke- 
birúság von ed praktikos gondolat. Mert vojd oztot 
Ítéli mek, ormit oz onglios olcorjo: okkor minden renbe 
von, mert ü  kopto száteszfákczeónt. Vodj nem kopjo 
elég elégtételt. N ű, hát okkor még mindig ráér hdberót 
üzenni. Mindenesetre nyert idüt. Oz ongliosnok pedeg 
oz idü is péndz.

O
0  Flekelesz és o Smekelesz, omi vatta két fcdozó 

zsidó, edszer elfáradták és o Koczorgó-sárdábo térték 
be, ohun épen vígan vatták o Bagár Miskáék. 0  Fleke
lesz o koczkóbo elbójto mogát; o Smekelesz is kiivetni 
okorto létet odo, mikur eczere fiilogrik o Bagár Misko 
és kojebáljo: >Gyere zsidó tánczolni!* Es o Smekelesz 
saksopán o botyóját birto ledobni és már ott pündürii- 
dütt ed megveszekedett sárdásbo, omibe ógy megpör
gette ütét o zsivány-prásus, mint ed orsót. Mikur 
végre eleresztete ütet o Bagár Misko, odo sóg o Smeke
lesz o Flekelesznek, hojd: »Halod-i? Mostan te 
tánczaljál o tekentetes zsiván oreságal és nekem odjál 
áltól o koczkót !* — íg y  is türténte. Megintele ráhózto 
o Kokacz Ádám, megint odoogrik o betjár-kaméndánt, 
derékon kopjo o másik házolót is, omirül oztot gan- 
dalta, hojd ez oz ű tánezasnüje, és ógy mekforgotto, 
hojd szikrát hányt o szűrne. Edszere monjo nodlelkön 
o Bagár Miska: »No már most eredj pihenni a

kuczkóba te, és hadd gyűjjön elő ja z  a másik jár
d á n y i* És fülragdolto o Smekeleszt és o fáradt 
embernek megint külletett ográndazni, hód kilógott 
tüle a nyelve. Mondto is hojnolbo o borátjánok: 
»Mboh! Okinek oz Isten oztot ründnlte, hojd moszaj 
nekie tánczalni, hát fag tánezalni !* — Czincze-czoneze 
o grá f Oppongye. Mit is sadálkoznak mogokot rojto 
oz emberek, hojd ü megintele belemente oz apo- 
ziczeónbo ? Mboh! Okinek oz Isten oztot riindülte, 
hojd ledje élenzéki, még ho o tolojdon sóját mogo 
pragramját volósitonok is mek: mindéiig csők oz 
apeziczeónbo medjen o z!

O
Oz eszibe jotjo nekem oz o kölömös eset, omi o 

mocsai stácziónon tihiénte. 0  vamot áll. Ed ember 
vágtot végig o vagonok elüti és kojebáljo: »Eosenblatt! 
Rosenblatt! Rosenblatt !< Erre kidog ed ótos o fejit 
oz obiokon rojto és kikojebáljo: »Hát mi tetszik ?* — 
Ere rá o kojebáló ember mekfordoljo mogát és o 
kérdezütül o képire olejan patent pafantot pücsételi, 
hód beholotszott o folobo. O meksértett ember emeli 
ponoszt oz álemásfünüknél, omi igy rászól: »Hogyan 
hijják magát?* — »Engemet híják Steissbein.* — 
»Steissbein ?* monjo o fünük. *Es .nem Rosenblatt? 
Hiszen akkor az a pofon nem is magára tartozik !* — 
Gírem-górem o moszkák. Fenékbe lilvüldüztek oz ánglios 
holászbárkákot és saksopán ozotán kérdeztek meg ükét: 
nem-i gyopánerek ? Hiszen ho ük nem gyopánerek, 
okor oz egész fenékbe-lüvüldüzés nem is ü rájuk 
tartozik.

CSODABOGARAK.
— H ird e té s .  —

/ -------------------------------------------------------------------- \
KORONA SZÁLLODA MOSON.

V an szerencsém a n. é. közönséget b. figyelmét felhívni, 
kéz im u n k a  e lő ra jzo lás és tyúkszem -vágás eg y éb  baj 

k i v án  zárva.
Kérem a n. é. közönséget a lábát ne tessék ásztattni- 
16, 17, 18, 19-ik i t t  leszek, házhoz is jövök reggel 8 órától 
este 10-ig köszönettel mind azoknak kik igénvbe vesznek__________________________________________________________ >

*
A  Népszínház csarnokából.

— Helyhatósági szabályrendelet. —
744. sz.:882.

A budapesti színházak tűzbiztonsága tárgyában.

37. §.
A színházban sem a színpadon, sem a nézőtéren, 

sem a csarnokokon, folyosókon, lépcsőkön, szóval sehol 
és senkinek dohányozni vagy szivarozni, sem pedig 
rágyújtani vagy olyasmit tenni nem szabad, ami ez 
irányban gyanút kelthetne.

3
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Rönd- ü dvözlés.

Kélpes újságomban az képviselnökök 
Röndetlen szavakkal szidják az elnököt: 
Miliszter-elnököt, mög az házelnököt.
Hogy az szent hazának mindkettő cselt vetött.
Alig hogy elmúlt a Rába-szabályozás:
Itt van rá rögvest a bába szabályozás!
Merthogy odabévül sok bábát ösmerök.
Kiknek a kezin át elpusztul a gyerök.
Ház-szabályt hát ezért köll mögszabályozni,
Hogy ne töltessék az bábáknak hálózni!
Egy kutya ugasson egyszörre, ne száz is,
Lögyék tisztösségös még a Tisztölt Ház is,
Ne cső portosúj jón, ne lezonérozzon,
Ne obstlukcziókat, halom törvényt hozzon. 
Röndetlenködísnek oszoljék masszája,
K i , bátor, nagy fejű ■ ne lögyék na’sszája!
Csak mikor iideje égynek-másnak eljön :
Szépen, röndbe, sorba csak akkor nyelveljön.
. . . Hát, kérőm alássan, ez nagyon jó  szabály!
H a igy lö sz: az ország soha mög nem zabái,
Sé pedig, kérőm, (mer', nahát van itten ész!)
Am i nagyobb baj vön soha éhön nem vész.
M ár pedig csak, ugy-e? —  ez a legfőbb: >Onnyi!« . .  . 
Ezér' szabály — mérmer röndnek muszáj lönnyi!

öngyilkosok figyelmébe.

A  S o ro k sá ri-u ti » K é t sisak* fogadó specz iá litá s  
a  m aga nem ében. V a lah á n y  h a ln i ak a ró  k é tség b eese tt 
szerelm es p á r  van  B u d ap es ten , az m ind  oda j á r  főbe 
p u k k a n ta n i m ag á t. H ogy  a h ő te l a  ho zzáfű zö tt k iv á 
n a lm ak n ak  m eg is felel, m u ta t ja  az  a jtó k ra  fü g g e sz te tt  
szoba czédula.

T e s s é k  c s ö n g e tn i :
1-szer a pinczérnek
2 » a szobalánynak
~3 » a hetesnek
4 > a szobaasszonynak
5 > a papnak (gyónáshoz)

'  S » ugyanannak (utolsó kenethez)
7 » mentőknek
8 * orvosnak
9 » rendőrségnek

10 > törvényszéki bonczintézetnek
11 > Entreprise des pompes funebresnek.

F ig y e le m  ! K é re tn e k  a t .  vendégek , hogy leh e tő leg  
ne az ágyon lő jjék  m a g u k a t főbe, hanem  a d ivánon, 
am ely  a v é r b e iv ó d ásá t m egakadályozó  linó leum m al van 
bevonva. H a  azonban  az  ág y ró l nem  tu d n á n a k  lem ondani, 
az a jtó n  lévő perselybe  d o b jan ak  3 k o ro n á t a  m osónő 
részére . U g y an csak  legyenek  szívesek bedobni 1 k o ro n á t 
a lak a to s  szám ára  is, a k i az  a j tó t  fö lfesziti.

* * *
(Fontos életuntak részére.)

— »Két Sisak* fogadó. —
Öngyilkosjelöltek kedvencz találkozási helye.

E  té re n  B u d a p es t leg k e re se tte b b  h ó te lje . P á ro s  
öngyilkosságok  szám a ed d ig  3 5 . M agán  öngyilkosoké 2 4 9 . 
P o m p ás b e re n d e z é s ! P u h a  ág y ak  ! K ényelm es k e re v e te k ! 
Ö ngyilko lási eszközök bő v á la s z té k a ! M é rsé k e lt á r a k ! 
P o n to s  k iszo lg á lás  ! C send ! N y u g o d a lo m ! D isc re tio  ! L i f t !

T a r i f a :
Tőr, kés, beretrá*,egyszeri használatra ........... .. 1 K .
Angol revolver, lövésenkint.......................................... 3 »
Zsineg, finom. Méterje ...............  ............................. 1 »
Nadrágszij, erős (nem vág) .....................................  1 »
Adag cziánkáli (rögtöni hatás)............................  ... 3 »
Sósav, kénsav (szobalányok kedvencze) literje ... 3 >
Yüágitó gáz (lassú, de biztos) köbméterje... .. ... 4 »
Széngöz (bizsergő, kéjes érzés)................................  5 »

Specziá litás :  Dynamil-écrasit-mélange (pusztító hatás.)
Dekagrammja ...... .. ............. . ........................ ............. 10 K.
K o po rsó k  nagy választékban. Elsőrangú

(kényelmes, puha derekaljjal) ... ........................  80 »
Másod rangú... ......  ................................. ..  „  ........... 50 »

*
Vízbe való ö n fo jtá sra  és erek fe lv á g á sá ra  k illö n  

fü rd ő szo bá k  !
*

Grammophonok az  u to lsó  ó rá k ra  k ö lcsö n ad a tn ak , a 
következő  lem e ze k k e l:

>Kitették a holttestet az udvarra*.
> Chopin gyászinduló«.

*
F ig y e le m ! A n z ik cz -k á rty ák  az u to lsó  perczekrő l.

P á r ja  egy korona . A  köve tk ező  f e l i r a to k k a l :
1. Verje meg a jó  Isten ezt a  c zu d a r világot! 

(E lk e se re d e tt  öngy ilkosoknak .)
2. Oh, közös sírba temessetek! (É rzék en y  lelkü - 

letüeknek.,)
3. Kérem, ne bonczoljanak f e l ! (Á lh a lá ltó l  iszo

nyodóknak .)
4. Nem lehettünk egymásé az életben, egyesülünk hát 

a halálban !
5. A  szerelem az, ami sírba visz én gém!
6. Közös elhatározással megyünk a halálba!

Szám os lá to g a tá sé r t  esedezik
M urx Péter

tulajdonos.
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K É P - R E J T Y É N Y . Pályázatunk.

M eg fejtés i h a tá r id ő  1 9 0 4 . novem ber 13-a.

J u ta lm a :  az 1 9 0 4 -re  szóló »E j : - L e x * n a p tá rn ak  
egy példánya.

A  »Borsszem Jankó< 1 9 2 5 . (4 4 .) szám ában közölt 
b e tű -re jtv én y ek  m eg fe jté se :

I. Esperes. — II. Ney Dávid.
A  6 8  m egfejtő  közül elsőnek so rs o lta to tt  k i : 

Wendler Ágoston, Zágráb. K ia d ó -h iv a ta lu n k  e lő t t  m in t 
előfizető igazo lván  m agát, az 1 9 0 4 -re  szóló s E x -L e a;«- 
n a p tá r  egy p é ld á n y á t á tv e h e ti.

A Oaray Ákos rajzához beküldött 463 pályamunka 
közül m últ számunkban hato t közöltünk, a  közönség Ítéletére 
bízva, hogy a  legjobbat jutalmazza. A legtöbb szavazatot 
(215-öt) a 6-ik számú pályam unka kapta, amely igy hangzik :

•Hej komám! Ha az ember meggondolja, hogy a pirin- 
czek is maguk puczolják a körmüket és ennek a ménkű lónak még 
ezt se köll: mán csak jobb vóna Iának lenni, mint huszárnak.«

Szerzője: F o r s te r  Frigyes, huszárhadnagy Kecskeméten, 
akinek is a ju ta lm at (a »Borsszem Jankó« fél évi folyama) 
ezennel oda Ítéljük.

Egyben megköszönjük és kérjük továbbra is a közönség 
szives érdeklődését. A B. J . szerkesz tősége.

ZERKESZTÓI ÜZENETEK!
Filo. J  ól hallotta. 

A »Borsszem Jankó* 
m á j hónapok óta lesben 
áll egy külön Port- 
Arthur-számmal, hogy 
a vár elestével nyomban 
meg is ünnepelje a  nagy 
diadalt, amely talán 

abban a perczben válik valóra, hogy ezek a sorok megjelen
nek. Épp úgy kapóra fog megjelenni a  »Banzájs nap tár is. — 
F o re s tie re . Az »Athenaeum« kiadásában épp e héten jelent 
meg Kelemen Béla gondos szerkesztésében egy »Magyar és 
Ném et Kézi-Szótár«, mely 1040 lapon 3120 sürü hasábon 
magában foglalja a m agyar s német nyelv teljes szókincsét. 
Ilyen  gazdag phraseologiával hasonló hazai tudományos munka 
nem dicsekedhetik. Ön, m int aki idegen és nyelvünket birni 
óhajtja, különös haszonnal fogja forgatni ezt a hatalmas két köte
te t, m elyeknek ára  16 kor. — Kss. A balti hajóraj nem az a  sokat 
em legetett »önkéntes' flotta, ám bár bizony elég önkényesen 
já r t  el. — Mnd. M ár most m agunk is bevalljuk, hogy az onnan 
ve tt biztatás erősen hasonlít a  léhasághoz. — A házszabály- 
rev is io . Csak »elmetermék«, de nem elmés termék. J o b b a t! — 
R m l F. Jelenvaló számunk tanúskodik jeles volta mellett. — 
Dr. N. Csak trafá lja  el a régi tónust, m indig szívesen vesszük. 
A m ostani sem vigasztaló. — tJngvr. Nem lehet. — G rts. Persze, 
hogy jobb vígon ienni, m int kuropatkinos helyhezetben, dalolja 
ön. M i is önnel fújjuk. — W. H. Mind a  kettő t régebben közöl-

0 M I N 0 E
P E Z S G Ő

P á r i s i  V i l á g k i á l l í t á s  1 9 0 0

A  R  A  N Y  É  R É M

B e l a t i n y A r t h o r
G v á r : U E L E N C Z E  Faj á r  v m
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tűk  már. — B tty n . Az első régi, a  m ásik fölötte könnyű. — 
S. B. Hogy kedvét ne szegjük, álljon i t t  a fényszórónak 
sugaraira szorult homályos verselmény :

Halra a hulli halász 
Reszket a balti hajóraj.
Halnak a pikkelye fényes 
S  hulla a hulli halász.

L. I. Szegény K apatics A nnát bünfai&nak m ondja »Az Ujs.« 
okt. 31. sz. E bús titk o t csak a bonczoló asztal derítheti föl. 
Ez enigm ának p á rjá t egy olvasónk következő képtárgya szol
g á lta tja  : »Miklós czár m in t koldus, karjaiban egy pólyás 
gyermek. (»H ulli esemény*) s egy nő alak (Rosdesztvenszky 
adm irális) aki sietős lépésekkel távozik.* — M sklcz. Irigylendő 
tüdeje lehet az »E-k< közönségének, ha az okt. 25-i sz. foglalt 
főczikk egyes pontjáit egy-szuszra b írta  elolvasni. E  közönség 
soraiba nyilván nem tartoznak »Gyömbér Nagy K ata  kofa
asszony, Dikics-Kiss M iska csizmadia s Rosenduft A ladár 
szatying- és subikszkereskedő*, akik el nem birják  gondolni, 
mi okon figurázta ki őket az ő tisztes m esterségökért (Ez.) 
vezérczikkiró ur. — L. J . Bekebelezzük. — Több levélről a 
jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő HELTAI JENŐ.

E lső  leán y kiház a sitá si e g y le t m. sz gyerm ek- és életbiz
tosító  intézet. Budapesten, VI., Teréz-körnt 40—42. Alakíttatott 1863. 
Folyó év október havában 1.8U6,6ÜÖ, K értékű biztosítási ajánlat nyujta- 
tott be és 1.482.000 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. Bizto- 
sitott összegek fejében 70.733 K 74 f fizettetett ki. 1901. évi január 1-től 
1901. évi október hó 31-ig bezárólag 17.918,700 K értékű biztosítási ajánlat 
nyujtatott be és 14.738,200 K értékű uj biztosítási kötvény állíttatott ki. 
Biztosított összegek fejében 743 588 K 30 f  fizettetett ki. Kzen intézet a 
gyermek- és életbiztosítás minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díj 
tételek és legelőnyösebb feltételek mellett.

H O G Y  H Í V J Á K ?  Ezen c /im ü ‘hirdetésre felhívja t. olvasóink 
figyelmét a KISS KÁROLY és TÁRSA bankház. Különböző férfi- ős női 
nevek vannak felsorolva e hirdetésben és mindegyik mellett szerencse
számok. Minden ember életében vannak pillanatok, mikor szerencséjét 
megállapíthatná. Talán a neve melletti osztály sorsjegy nagyobb nyere
ménynyel lesz kihúzva már a legközelebbi húzáson! Kísérelje meg i 
KISS szerencséje NAGY !

Ha öszUI a haja, ne használjon mást, mint a Stella-vizet; ez nem
hajfestő, de oly vegyi hatású szer, mely a haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerű, hatása páratlan. Ára 2 korona. Zoltán Bála i 
tárában, V., Szabadság-tér, Sétatér-utcza sarkán.

5581
SCHMIDL L "  GYŐRI
Csokoládék és finom 
Czukorkák igazán jó és tiszta 

honi gyártmányok.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körut 4. szám.

B

LUM ÉS TÁRSA
a szerb király és József föherczeg udv. szállítói.

k iis m e r t íe g ő jo tid a b b

e g y e n r u h á ja ti in té je t

Budapest, IV . k é r . ,  Kossuth. 
Lajos-utcza 1 4  —  1 6 .  szám .

BEÖTHY ZSO LT: második bővíteti kiadás. C

A MAGYAR IRODALOM KIS TŰKRE V
szellemi életünk fejlődésének áttekintése. iS 
Ára diszes vászonkötésben... 4 korona, ''y

Kapható az
ATHENAEUM
részv társ. - nál, 
(Budapest, Vll. k., 
Kerepesi ut 64.) 
és minden könyv- 
kereskedésben.

?
APRIKAS
K0TÁNYI-

nak mostanában nem lesz 

születésnapja, de azért ha 
Port-Arthur elesik, nagyon 

fog örülni és fokozott kedvel 
fogja árusítani a s z e g e d i  

r ó z s a p a p r i k á t ,  
mely a Teréz-köruti fő-, a 

Kecskeméti-uiczai fiók-üzlet
ben és Szegeden a Kárász- 
utczában kapható. s20

A mindenről gondoskodó természetnek bámula
tos gyógyereje érvényesül a Schmidthauer-iéle

Igm ándi
k e s e r ű v í z f o r r á s b a n ,

mely a legh iva to tta b b  term észetszerű és á rta lm a tla n  gyógyítója az emberi szervezer 
bélsó bajainak n. in. székrekedés és abból eredő é tv á g y h iá n y , g yo m orfelfn vod á s, a ran yéi  
ós vérbőségnél, páratlan hatású mint ivókúra hosszabb használatra elkövéredés szív  
elhájaaadás es azzal jiró  nehé* l é g z é s é i .  sá rg a sá g - m á j- és lé p d a g a la ta á l^ t?
Kapható Budapesten és a vidéken nunden jobb ásvány vizelarusitó helyen, — h a s ítá s  mellékelve.

Főszétküldés a forrástulajdonos 5̂ 77

SCHMIDTHAUER LAJOS gyógyszerésznél, KOMÁROMBAN.
E g é sz  ü v e g  6 0  f, félttveg 3 0  f. Az egyedüli term. keaerüviz, a mely kis üveglen is kapható.

A „HAR1 SNYA-KIRALYU BUDAPESTI OZLETE KIZÁRÓLAG T E B É E -K Ö B D T  2.
Elismert legjobb harisnyák, Feltétlen szabott és olcsó árak.



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-. GÉPIPARI. 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfntisok, üzemakadályok kizárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS. '9m 
Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS  T Á R S A
BUDAPEST, VI., LÁZÁB-UTOZA 1. SZ.

Óvja az egészségét)
EZEKNÉL TÖBB KIVÁLÓ OBVOS AJÁNLJA

K R I S T Á L Y
Á S V Á N Y  V I 7

ÁRJEGYZÉK K ÍV Á N A T B A  MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. — VIDÉKRE 25 
VAGY 60 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

FIZETI A

s z t . - l u k á c s f Or d ö  k ú t v Al-
LALÁT, BUDÁN.

Tömeg gyérti*, tahit olcsó 

árak. Kedvező fizetési felté
telek. Képes árjegyzék a gyár 
bármely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK
SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK ”  J g g g ----
SZÉNSAVAS HŰTŐ- é s  JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK

PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK, STANIOL PALACZKKDPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN 'P a

S>r. 7Öjqgnerés Táróm
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z it ó  In t é ze t
Buda pesten , vi., •  F E L D M A N N  G Y U L A  •  felső-erdősor  5.

Minden Irinyii iskola vezetőinek, tanárainak és 
tsnitéinsk szives ügyeimébe ajánlja hazai, saját 

gyártmánya
fizikai, terméazetrajzi, ohemlal 

éa geometriai,
▼ilamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagy méltóságú m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40.782. szám alatt tan

szerül engedélyezett
physikai alapfelszerelésem
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 

tra kizárólag nálam rendelhető meg.használatára I

Physikai alapfelszerelésem használatához t
6 ívre terjedő 104 eredeti ábrával ellátott „UT- 
MUTATÁS“ minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 
gyártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL. 
Arj«gyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

„A m. kir. vallás- éa kozoktátásügyi minister 
a Feldmann Gy.-féle physikai és onemiai tan
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az e nemű 
beszerzési forrásokul ajánlott hazai czégek 
közé utólagosan felvette.44 Hiv. Közi. X. II. 229.

f

r E i ~ > m agyar  E l

FÉMés lámpaáru-gyár

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
BUDAPEST *  KŐBÁNYA l

Ajamja lé g s z e s z -  é s  

v illam o s-c s illá rja it ,  

p e t ró le u m lá m p á it ,  

f é m d ís z m ű  tá rgya it

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erő  és tu rb in a -h a jtá s ra , ú g y sz in tén  m indennem ű te jg az 
daság i gép ek e t és e szk ö zö k e t tej szállításh oz, v a j- és 
----------  sajtgyártásh oz legelőnyösebben  szá llít az  ------------

tiso magyar
FUGHS és SCHLICHTER

Budapest, VI., Jász-utcza 7.

wnVn

=  Különlegesség : =

Svéd GlobeSeparator
V A .T líT V T T F .T i T ejte lep ek  és te jszö v e tk eze tek  ál- v  a u i v í  v  c j i - í  ta l  te rm e it  vaja t  évi kö tés  m e lle tt,
k o rlá tla n  m enny iségben , legnag y o b b  á rak o n  veszünk  á t . ------
Árjegyzékek, költségvetések , tervek Ingyen és bérmentve.

stb. e_
~G)

Raktárak Budapesten

ll„ Fazekas-tír a  
V., Gizella-tér 1. sz. 
IV, Teréz-körutl.sz. 

Vili., Ollöi-út 1 szám 
X., Jászberényi-út

Kaulnö-épfilet.

Minden lakó, b érlő  vegye meg
B E R É N Y I  és G R A B E R  budapesti ügyvédek

LAKBÉRLETI JOG ÉS KÖNYVE 
ELJÁRÁS

AZ IPARMŰVÉSZET

Ára

czim ü k éz ikönyvé t, a  
m ely m inden v itás  k é r 
désben tá jék o zást n yú jt-

„. ... _ 5  korona.

Kapható minden könyvárusnál és az  Athenaeum 
könyvkiadóhivatalában. (VIL, Kerepesi-ut 54.)

3 kötetben. I. kötet 
V  96mumetléklettel, 

287 szővegképpel.

A .M agyar Iparművészeti T ársu la t, meg
bízásából szerkeszti: R.ÁTH GYÖRGY. 
-----  A II. és m . kötet sajtó alatt van. -----
Egy-egy kötet ára diszkötésben 16 kor.

Kapható az -A thenaenm . r.-tars. könyvkiadó- 
hivatalénál Budapest VII. kér., Ksrepesi-et 54.



Tehetséges fiacska

Papa : No Toksonkám, mivel hogy olejan fénjesen 
letettél az examentet, adok teneked tiz karonát. I t t  
van egy rapogós ój ötös banknot, és i tt  van egy ragyogó 
ój arany. V álosszál!

Taksonyka: Papa, göngyölítsél bele a banknótába!

T É I t Z  F Ü B D O K Ú B A  A  S Z T - L Ü K Á C S  F Ü R D Ő B E N .
T e rm é s z e te s  f o r r ó -  
m e le g ,  k é n e s fo r r á -  
s o k .  I s z a p fü r d ő k ,  
is z a p b o ro g a tá s o k ,  
m in d e n n e m ű  t h e r -  
m á l is  f ü r d ő k ,  h jd r o -  
th e r a p ia ,  m á s s á g é . 

O lc s ó  és g o n d o s  e l lá tá s .  C s ú z , k ö s z v é n y - ,  id e g - ,  b ő r b a jo k  és a 
t é l i  f ü r d ő k ú r a  f e lő l  k i m e n t ő  p r o s p e k tu s t  k ü ld  in g y e n  a  
S z t -L u k á c s fü rd b  ig a z g a  ó s á g a  B u d a p e s t-B u d á n . 523

■  L Á T T A  M Á R  A  , D A S  A L B U M “ - O T  ?
„ D a s  A lb u m "  a z  e g y e d ü l i  f o l y ó i r a t  a  s ik k e s  és 
p ik á n s  p á r i s i  g e n r e b a n .  1 fü z e te  a  V I I .  é v f o 
ly a m n a k  t a r t a lm a z z a : p á r i s i  f e s t ő k  é r d e k e s  
k é p e i t  8 z in n y o m a tb a n ,  v a la m in t  s ik k e s  p á r i s i  
s z é p s é g e k ,  t á n c z o s n ő k  f é n y k é p e i t ,  v é r p e z s 
d í t ő  f in o m  p i k a n t é r i á j a  n o v e l lá k a t  és e lb e 
s z é lé s e k e t f r a n o z ia  Í r ó k t ó l  p o m p á s  fo r d í tá s b a n .  
K é r j e n  m u t a t v á n y s z á m o t  7 5  f i l l é r é r t .  B e r l i n  
W .  16 B ü lo w s t r a s s e  ó l .  R ic h .  E c k s t e in  
N a c h f o lg e r .  587

Cs. és kir. kizir. szabadalmazott

SS VILÁGÍTÓ jjj 
KÁLYHA-GYÁR

K R É N I. Székesfehérvár.
A jelenkor legjobb kályhái.

Kívánatra küldök ingyen és 
bérmentve képes árjegyzéket

5 )2

N in cs töb b é láb fájás.
N in c s  tyúkszem , ta lp égés , 
fa g y o s és nedves láb , m in d e n  
lábbajnak, k ü lö n ö s e n  a  k e l l e 
m e t le n  izzadásnak e le jé t  v e s z i 
a  dr. H ögyes-fé le  h yg len . 
szabad. A SB E ST -talp bélés. 
P á r o n k é n t  K  —.6 0 , L - ,  2 .—
Eddig szokásos talpbetét használatánál.

A láb az Ashsst-talpbe'ét használatánál.
A s b e s t - iz la p  p á r ja  K  1.—, 2 .—. 
E l is m e r ő - n y i la t k o z a t o k  a m . k. 
h o n v é d - m in is t  e r iu m t ó l ,  fe n s é g e s  
S a lv a t o r  F e r e n c z  fő h e r c z e g tő l ,  
d r .  W e k e r le  S á n d o r  és s. m . I n 
g y e n  k ü ld  a  központ: WIEN, l.t 
Dominikanerbastei 21 H. V is z o n t -  
e lá r u s í t ó k n a k  e n g e d m é n y ! 512 
óvakodjék  ham isítá sok tó l!

I V izsg á lj m eg  m in d en t!
A h á za s
élet t i t 
k a i ,  k é 
p e k k e l ,
1 M .
K ö n y v a  
h á z a s 
s á g r ó l

1 .5 0  M . E g y  s z é p  a s s z o n y  
v a l lo m á s a i  2  M . A  s z e re le m  
paradicsoma 2  M . A nászéj 
és k a ta ló g u s  in g y e n ,  ö s s z e 
s e n  5  M . A  p é n z  e lő r e  k ü l 
d é s é v e l v .  u t á n v é t t e l  M . 0.30 
tö b b .  Cári Schmidt, Berlin 
0 34,Strassmannstr. 15.0. 572

RÓMA
nagyalakú díszmű
az örök Tárosról.

- •

•

Irta: SCHOENER R.
Ára dísz- B ®  Z  
kötésben

v * '  Megrendelhető az 
Athenaeum r .-t könyv- 
kiadóhivatalában Buda
pest, VII. kor., Kors- 
pesi-ut 54. szám.

’ »  083896 sz. BON sorozat. « <

POLGÁR SÁNDOR
m. k. szab. nyert orvosi mQ- és kötszeré**

Budapest, VII., Erzsébet-körut 50. sz.
k ö te le s  e z e n  u t a lv á n y  b e k ü ld é s e  m e l
l e t t  m in d e n  m e g r e n d e lő n e k  15*/o, a z a z  
t i z e n ö t  s z á z a lé k n y i  á r k e d v e z m é n y t

eredeti Cerguerand fils
p á r is i k ü lö n leg esség ek  (óvszerek)
g y á r t m á n y a ib ó l .  K im e r í t ő  k é p e s  á r je g y 
z é k  d í jm e n te s e n ,  z á r t  le v é lb e n  k ü ld e t i k .
K i v á g a t o t t :  a ^ B o rs s z e m  J a n k ó d b ó l .
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NŐI SZÉPSÉG I A  t e s t  s z é p s é g e  m e g 
ö r ö k í té s é n e k  k r i t i k a i  v iz s g á la t á r ó l  
d r .  M e y e r  B r ú n ó t ó l ,  f e s tő i  a k t t a n u l 
m á n y o k  H e r m a n n  L u d w ig  t a n á r t ó l .  
T a r t a lm a z  62 p o m p á s  f é h y f e l v é t e l t  
r e m e k  s z ín e s  r e p r o d u k c z ió b a n .  — 
Nagyszerű minta gyűjtemény festők, 
szobrászok, mérnökök, rajzolók stb. 
számára. Szép praktikus és kedves 
ajándék fiatal művészeknek. —  A r a  
e le g á n s  le x ik o n - a la k ú  k ö té s b e n ? t o k 
b a n  15.50 M k .  b é r m e n tv e .  S z é tk ü ld é s  
p o s ta -c s o m a g b a n . ( U t á n v é t  3 0  p f g .  
t ö b b . )  Oiwald Schíaditz Berlin W37. Búlowstr. 5IBj.

m in őségén é l fogva , bárm ely  1 á s  te á v a l nem  p óto l
ható, m in tán  finom sága, ereje és  sam atja  a  régen  be
v á lt  kev r és i m ódszer á lta l fe lü lm ú lh a ta tla n  m arad. 
Senk i ne m u la szsza  e l  e g y  k ísér le tet ten n i. Csak 
ered eti csom agokban kapható m inden finomabb 
drognista-, fűszer- és  csem egekereskedésben . 574



irodalm i értesítés?

jA VÉGIGTEKINTÜNK irodalmunk azon 
termékein, melyek a tudományos munkás

i g  ságeredményeita művelt nagy közönséggel 
közvetítik, azt tapasztaljuk, hogy hazánk

ban aránytalanul csekély általánosan élvezhető, jó 
színvonalon álló közérdekű munka teljesíti ezt a 
fontos hivatást. Folyóiratok és alapos monográfiák 
nálunk is hirdetik a kutató ész kisebb-nagyobb 
méretű vivmányait és a tudományok hatalmas fejlő
dését, de e fejlődés eredm ényei nehezen jutnak el 
a nagyközönség ama részéhez, mely alapos felvilá
g o sítá s t, igaz i m űveltség e t keres, de azt csakis 
élvezetes, m űvészi fo rm ában  fogadja el. Az 
A thenaenm  irodalmi és nyomdai részvénytár9. a 
művelt nagyközönség ezen igényeit azem előtt tartva,

A M Ű V ELTSÉG  KÖNYVTÁRA
cím a la tt két hat-hat kötetből álló sorozatban oly vállalatot indít meg, amely az ismeretek minden ágára kiterjed és mindazok 
szükségletével számol, a kik ismereteiket kiegészíteni, teljesebbé tenni kívánják. A M űveltség K önyvtára a művelt nagy
közönséghez fordul és a tudományok népszerűsítésére törekszik, oly értelmű népszerűsítésére, mely az előadás egyszerűségével, 
az irodalmi alak könnyedségével általánosítja az ismereteket, az ismeretek körében azonban csakis tényekre, adatokra és 
legújabb vívmányokra támaszkodik.

A magyar közönséget nagy gazdasági és művelődési kérdések foglalkoztatják és már kőztudattá vált, hogy nemzeti 
ideáljainkat csakis szellemi és anyagi gazdagodással tudjuk kikűzdeni.

A M űveltség K önyvtára  első sorban magyar szempontból tárgyalja az összes ismeretanyagot és épen nem fordítása 
vagy átültetése valamely külföldi irodalmi vállalatnak, hanem tervben és kivitelben egyaránt eredeti munka, melyben a 
hazai tudomány legjelesebbjei működnek közre.

A M űveltség K önyvtára  első sorozata hat nagyalakú kötetből áll, melyek külalakja is egyesíteni fogja a használhatóságot 
a művészi igényekkel. H árom ezernél több  szövegkép és fényes kivitelű műmelléklet fogja a munkát disziteni és a képekben 
is első sorban a hazai viezonyok, hazai gazdasági és ipari alkotások és vívmányok kerülnek bemutatásra. A M űveltség 
Könyvtárá-nak első kötete 1905 elején jelenik meg és azután 6—6 havonkint következnek a további kötetek, úgy, hogy 
a vállalat első sorozata három év múlva a közönség kezében lesz.

A M űveltség K önyvtárá-nak külseje a legkényesebb igényeket is kielégíti. Papirja famentes, betűi újak, kötése 
kiváló műizléssel készült. Az ily pazar kiállítású ha t kötetnek előfizetési ára 144 korona.

A „M ŰVELTSÉG  KÖNYVTÁRA" első sorozatának részletes tartalma a következő:

i. k ö t e t . Az ember. Testi
-----------------------  és

lelk i élete, egyéni és faji s a já t
ságai. Szerkesztik ALEXANDER 
BERNÁT és LENHOSSÉK MIHÁLT.

h . k ö t e t . A j f i i é | e | y e -

t e m .  A fö ld  s a  c s illa g v ilá g
---------- f iz ik a i tü n e m é n y e in e k
ism e r te té s e , írják  C H O L N O K T  
JENŐ és KÖVESLIGETHY RADÓ.

III. KÖTET. A föld. A föld
----------------  m ú ltja ,

je lene  és felfedezésének tö r té 
ne te . — írják CHOLNOKT JENŐ, 
LITTKE AURÉL, PAPP KÁROLY.

IV Kö t e t  Az élők világa
Á llati és növényi é le t S z e r k e s z 
t i k  E N T Z  G É Z A  é s  M Á G O C S T  D I E T Z  
S Á N D O R .

v . k ö t e t . A t e c h n i k a  
vívmányai
Írják GAUL KÁROLY. GONDOS VIK
TOR, HENNYEY VILMOS, HOLLÓS 
JÓZSEF. JALSOVICZKY G„ KANDÓ 
GY„ KARVÁZY ZS., LITSCHAUER 
LAJOS, MALLY N„ MÜHLWERTHI 
MÜLLER H.. PFEIFER I..SCHIMANEK 
E..SZÁNTÓB,. KISFA LUDYLIPTHAY 
KÁROLY. KOSUTÁNYI TAMÁS.

VI k ö t e t  A társadalom
A z em b e r i m ű v e lő d és , g a z d a 
s á g i  é s  ip a r i  é le t .  írja STEIN 
LAJOS, berni egyetem i tanár.

Ezt az első sorozatot követni fogja ugyancsak hat kötetben a második sorozat, mely a történelmi, 
irodalomtörténeti és műtörténeti ismereteket hasonlóan önálló kötetekben tartalmazza.

.4 „Műveltség Könyvtára“ az ATHÉNAEUM irodalmi és nyom dai részvénytársulat kiadásában 
jelenik meg és a hazai könyvkereskedelem útján lesz kapható.



Találkozás
F Á K  I S I

P H o t o s  é r d e k fe s z i t ő  f e lv é t e le k  
i t e r m é s z e t  u tá n  c s a k  5  k o r . e lő le -  
| g e j  b e k ü ld é s e  e l le n é b e n  p o s ta 
b é ly e g b e n  v a g y  u ta lv á n y o n .  
W .  A .  G á b r i e l ,  B e r l i n  0 . 2 7  
M a f f a s i n - s t r a s a e  0 1 .  533

VISSZAVÉTELÉRT -  JÓTÁLLÁS.
I g e n  fo n to s  a p á k  és a n y á k n a k .  A  japán-orosz háború  
á l t a l  e z e n  o r s z á g o k b a  a  k i v i t e l  a n n y i r a  h a n y a t l o t t ,  h o g y  
a  le n n  f e ls o r o l t  g y ű j t e m é n y t ,  m i n t  le g s z e b b  k a r á c s o n y i  
a já n d é k o t  f i u k  és le á n y o k  s z á m á ra ,  10 tá rg y a t 3 Mark

9 0  pfen . 
a já n lh a 
tom .
1. M in d e n  
f  i  u  k e d 
v e n  e z  j á 
té k s z e r e

e g y  sín ek en  járó v a sú t, fe lh ú z h a tó ,  n é g y  s in n e l .  2  K ézi
m unka-szekrény le á n y o k  s z á m á r a ,  m e g t ö l t v e  lá m  p a 
t á i  c z a  v a g y  ó r a ta r tó - p a p u c s c s a l ,  c a n e v a s - m in ta la p ,  h im z ő -  
m in t a ,  s z ín e s  g y . tp o t  s tb .  3 . E g y  lap d a-h á ló  3  la p d á v a l .  
4 . E g y  z e n e d o b ö z  n a g y o n  s z é p  k iá l l í t á s b a n ,  ő . B aba-kocsi 
ig e n  f in o m  t a k a r ó v a l .  6. F én yk ép észeti kézi gép  . F lo c k *  
f e ls z e r e lé s s e l ; s z á r a z  le m e z e k ,  e lő h ív ó ,  r ö g z í t ő ,  f ix á ló  
n á t r o n ,  f é n y é r z é k e n y  p a p í r  és r é s z le te s  h a s z n á la t i  u ta s í tá s .  
M in d e n k i  m in d e n  e lő is m e r e t  n é lk ü l  f o t o g r a f á lh a t .  S z e m é ly 
én t á j f e l v é t e l r e  a lk a lm a s .  95 ,0 0 0  d r b  v a n  id á ig  h a s z n á la t 
b a n .  7 . E g y  vadászktLrt. v a ló d i  s z a r u b ó l ,  r é z  b i l l e n t y ű k 
k e l .  8 . E g y  m osd ó-á llván y  b á d o g b ó l > J ó  r e g g e l t *  f e l 
i r a t t a l .  9 . E g y  E tu i t a r t a lm a z  ö t  t á r s a s já té k o t .  10. G r im m  
t e s t v .  gyerm ek -m eséi t a r t ó s  fé lv á s z o n  k ö té s b e n ,  ig e n  
f in o m  s z ín e s  k é n e k ,  i l l u s t r a t i ó k  és s z é p  fe d é l r a jz .  E  k ö n y v 
n e k  m a g á n a k  b o l t i  á r a  5  M á r k a  v o l t .  Szétkü ldés csak  
addig, m ig  a k ész le t tart. K ü l f ö ld r e  c s a k  u t á n v é t t e l  
v a g y  a p é n z  e lő r e  k ü ld é s é v e l .  C s o m a g o lá s t  n e m  s z á m í to k .  
HUGÓ ÖEAETZ s z é tk ü ld é s i  i r o d á ja  és m ü in té z e te  Bér 
lin  N. O. 55. M arien b n rgerstrasse  32  w  586

Mandelbogen : Oz onjóaomtut o temetésire szeret
ném máma elmeni.

Smelkesz.: Én is.

BÁRSONY ISTVÁNERDŐNMEZŐN

Megrendelhető az  =  

Athenaeum r.-t  könyv- 

kiadóhivatalában VII., 

Kerepesi-út 54. szám.

G U M M I-A R U K
e g é s z sé g i czélokra a szakma
l e g je le n té k e n y e b b  e z é g e . Á r 
je g y z é k  in g y e n  és b ó r m e n tv e  
H .  G U M F B L  B E R L I N  BT. O . 
W e i n s t r a s s e  B r .  2 .  561

■ U u t i a a j t i á L a i

T E R M É S Z E T I  É S  

VADÁSZATI KÉPEK

mi a u im -
kötésben

Urak részére!
Nagyon érdekes, képes.
A s s z o n y s z é p s é g e k ,  A  p á r iz s i  n ő . 
A s s z o n y  i  b á j .  A s s z o n y  és a  v i lá g .  
K o t e t je  2  k o r o n a .  —  M in d  a 
n é g y  k ö t e t  összesen 7 korona 

b é r m e n tv e .  515 
GÜSTAV ENGEL, Berlin 
106. Potsdamerstr. 131.

Újdonság! S j - jS ?
lem o r v o s i la g  ja v a l v a .  S ik e r  
b iz to s .  P r o s p e c tu s  in g y e n  
és b é r m e n tv e  Eugen Luigart 
g y á r o s tó l  Stuttgart. 573

M in d e n  e m b e r  é le té b e n  v o l t a k  és v a n n a k ^  
p i l l a n a t o k ,  m ik o r  s z e re n c s é jé t ,  b o ld o g s á g á t  

m e g a la p í t h a t n á !  T a lá n  a  n e v e  m e l l e t t i  
o s z tá ly s o r a je g y s z á m  e g y  n a g y o b b  n y e r e 

m é n y n y e l  le s z  k ih ú z v a  m á r  a  le g k ö z e le b b i  h ú z á s o k o n .  
T e g y e n  s z e r e n c s e k is é r le te t  a z  i t t  k ö z ö l t  n é v s o r b a n  le v ő  
n e v e  m e l l e t t i  s z á m m a l,  m e ly  c s a k is  KISS KÁROLY ÉS 
TÁRSA b a n k h á z á b a n ,  Budapest. Erzsóbet-körut 19. k a p h a tó .

KISS szerencséje NAGY!
A d ó i
A d o l f
A d o r já n
Á g n e s
A la jo s
A lb e r t
A l f r é d
Á k o s
A m á l ia
A n d rá s
A n n a
A n ta l
A n tó n ia
Á r a n k a
Á r m in
Á rp á d
A r t ú r
B á l in t
B é la
B e rn á t
B e r ta
B o rb á la
B o r is k a
C e c í lia
C é zá r
D á v id
D éne s
D ezső
D ö m e
E d o
E le k
E le m é r
E lv i r a
E m i l
E m m a
E n d re
E rn ő
E rz s é b e t
E s z te r
E te l
É v a
F e rd in á n d
F e re n c z
F r a n c z is k a
F r id a
F r ig y e s
F ü lö p
G á b o r
G á s p á r

676
58109
46942
58565
94230
90802
90731
73317
29559

103942
106057
106064

40633
82124

108080
102708

9811
94232

8393
79323
90661
90724

106059
102263

23124
108067 

54789 
32097 
58513 
22157 
98889 
94237 
79330 
73355

105994 
108789
90836
80230

107241
10665

108068 
91940

4959
52617

108078
8256

82232
90675

105995

G éza
G iz e l la
G u s z tá v
G y ö rg y
G y u la
H e d v ig
H e n r ik
H e rm a n n
H e rm in a
H u g ó
Ib o ly k a
Id a
Ig n á c z  

I I lk a  
: i l lé s  
| I lo n a  

Im re  
Iré n  
Is tv á n  
Iz a b e lla  
J a k a b  
J á n o s  
J a n k a  

i J e n ő  
; J o lá n  

J ó z s e f 
J ú l ia  
K á lm á n  
K á r o ly  
K a ta l in  
K e le m e n  
K lá r a  
K lo t i l d  

| K o rn é l 
i K r is tó f  

L a jo s  
L á s z ló  
L a u r a  
L e n k e  
L e ó  
L ip ó t  
L o r in c z  
L u jz a  
M a g d o ln a  
M a lv in  
M a rg i t  
M á r ia  
M á r th a

106063 
106098
107242 
108071

24757 
84611 ! 
29166 
39766 

739 
93668 
22175 
94247

8267 
90813 
32057 
73387 
10599

108998
106064
107243 
108073

82139
8540

102191 
108086

8268 
79350

103950 
90826 
90756 
10731 | 
26580

106065 
107249 
108075 
108084
82603

102188
90674

102192 
52620 
99640 
89190

607
68750
78302

103931
80717

M á r to n  
M a t i ld  
M á ty á s  
M ic i  
M ih á ly  
M ik ló s  
M ik s a  

) M ó r  
N á n d o r  

! N e l l i  
N o rb e r t  

! O lg a  
O s z k á r 

i O ttó  
a. d ö n  

| P á l 
P a u la  
P é te r 
P iro s k a  
R e g in a  
R e zső  
R ó b e r t  
R o z á lia  

| R u d o l f  
S á m u e l 
S á n d o r 
S á r i 
S a ro lta  

i S ze ré n a  
S z id ó n ia  

! S im o n  
T a m á s  

! T e o d o r 
T e ré z  

' T ib o r  
T iv a d a r  

j V a lé r ia  
V e n d e l 
V id o r  
V ik to r  
V i lm a  
V ilm o s  
V in c z e  
Z o ltá n  
Z s e n i 
Z s ig m o n d  
Z s ig m o n d  
Z s ó fia  
Z s u z s a n n a

395w

248°“
85&®8262J

1021*2"
9008?

1004«®
10812;

8 9 1 ^
621

'84<>210393210605387007 
107237 
108064

26565
9802

82626
102190
100490
100230
108999

89197
652

68824
79846 

105982
87008 

109467 
106115

8914
64623
84039

102289
102177

5221
8774

89603
103934

68825
79847 

108090
87009 
39566 
93378 
84233 
90798

KISS szerencséje NAGY!
A XV. sorsjáték első osztályának hnzása 

már november 24. és 25-én lesz.

Az I. osztályú f 1 ,'s =  K 1.50, 1I* —  K 3.— , 
so rsje gyek  á r a i:  | 1/ a = K 6 .  — , */i =  K 12. — .

KISS KÁROLY ÉS TÁRSA
a magy. kir. szab. o sztá lysorsjáték  tőelárusitó helye

Budapest, V II., Erzaébet-körut 19.



H I R D E T M É N Y
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K ir á ly i  P é n z ü g y m in isz té r iu m  ellenőrző közegei a Magy. Kir. 
Szab. Osztálysorsjáték (XV . so rsjá ték ) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főárusitóknak árusítás 

végett kiadattak. —  A M a g y a r  K ir á ly i  P é n z ü gym in isz té r iu m  által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:A Magyar Királyi Szabadalmazol! Osztálysorsjáték Sorsolási Terve
Tizenötödik Sorsjáték. 110,000 so rsje gy , 55,000 nyerem ény. Tizenötödik Sorsjáték.

E l s ő  o s z t á l y . M á s o d i k  o s z t á l y . H a r m a d i k  o s z t á l y .

Betét 12 korona. Betét 20 korona. Betét 32 korona.
Húzás : 1904. nov. 24. és 25. Húzás: 1904.decz. 20. és 21. H úzás: 1905. jan. 17.,18.ésl9.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1  á 6 0 0 0 0 1  á  7 0 0 0 0 1  á  8 0 0 0 0

1  á 2 0 0 0 0 1  á  2 5 0 0 0 1  a  3 0 0 0 0

1  á 1 0 0 0 0 1  i  1 0 0 0 0 1  á  2 0 0 0 0

1  á 5 0 0 0 1  á  5 0 0 0 1  i  1 5 0 0 0

3 á 2 0 0 0 6 0 0 0 3 á 3 0 0 0 9 0 0 0 3  á  1 0 0 0 0  3 0 0 0 0
5 á 1 0 0 0 5 0 0 0 5  á  2 0 0 0 1 0 0 0 0 5  á  5 0 0 0  2 5 0 0 0
8  á 5 0 0 4 0 0 0 8 á 1 0 0 0 8 0 0 0 8  á  2 0 0 0  1 6 0 0 0
3 0  á 3 0 0 0 0 0 0 2 0  á  5 0 0 1 0 0 0 0 1 0  á 1 0 0 0  1 0 0 0 0

1 0 0  á 1 0 0 1 0 0 0 0 1 1 0 á 3 0 0 3 3 0 0 0 1 2 0  á  5 0 0  6 0 0 0 0
3 3 5 0  á 4 0  1 3 4 0 0 0 4 3 5 0  á  8 0  3 4 8 0 0 0 4 8 5 0  á  1 3 0  6 3 0 5 0 0

3 5 0 0  nyer. K 2 6 3 0 0 0 4 5 0 0  nyer. K 5 2 8 0 0 0 5 0 0 0  nyer. K 9 1 6 5 0 0

N e g y e d i k  o s z t á l y . Ö t ö d i k  o s z t á l y .

Betét 40 korona. Betét 32 korona.
H úzás: 1905. február 14., 15. és. 16. Húzás 1905. márczius 7. és 8.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona

1 á 9 0 0 0 0 1 á 1 0 0 0 0 0

1 á 3 0 0 0 0 1 á 3 0 0 0 0

1 á 2 0 0 0 0 1 á 2 0 0 0 0

1 á 1 5 0 0 0 1 á 1 5 0 0 0

3 á 1 0 0 0 0 3 0 0 0 0 3 á 1 0 0 0 0  3 0 0 0 0
5 á 5 0 0 0 2 5 0 0 0 5 á 5 0 0 0  2 5 0 0 0
8 á 2 0 0 0 1 6 0 0 0 8 á 2 0 0 0  1 6 0 0 0

1 0 á 1 0 0 0 1 0 0 0 0 1 0 á 1 0 0 0  1 0 0 0 0
1 2 0 á 5 0 0 6 0 0 0 0 1 2 0 á 5 0 0  6 0 0 0 0

4 8 5 0 á 1 7 0 8 2 4 5 0 0 3 8 5 0 á 2 0 0  7 7 0 0 0 0

5 0 0 0 nyer. k  1 . 1 2 0 , 5 0 0 4 0 0 0  nyer. k  1 . 0 7 6 ,0 0 0

H a t o d i k  o s z t á l y .  

Betét 24 korona.
Húzás: 1905. márczius 28-tól április 25-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben 
Korona

1 . 0 0 0 . 0 0 0

K
nyer.

(Egy  millió)

1 T 6 0 0 0 0 0  

1  
1  
1  
1  
1  
1
1
o

2  i

4  i

5  i 

2 5  j 

5 0  ;

4 0 5  i 
7 6 0  * 

1 1 4 0  

3 0 6 0 0

a  4 0 0 0 0 0  

200000 100000 
8 0 0 0 0  

6 0 0 0 0  

5 0 0 0 0  

4 0 0 0 0  

3 0 0 0 0  

2 5 0 0 0  

20000 
1 5 0 0 0  10000 

5 0 0 0  

2000 1000 
i 5 0 0

6 0 0 0 0 0

4 0 0 0 0 0

200000
100000

8 0 0 0 0

6 0 0 0 0

5 0 0 0 0

4 0 0 0 0

6 0 0 0 0

5 0 0 0 0

8 0 0 0 0

7 5 0 0 0

2 5 0 0 0 0

2 5 0 0 0 0

8 1 0 0 0 0

7 6 0 0 0 0

5 7 0 0 0 0

á

3 3 , 0 0 0  " ju taL 5 k 1 0  . 5 5 5 , 0 0 0

2 0 0  6 1 2 0 0 0 0

Az I. osztály húzása 1904. n o ve m b e r h ó  24. és 25-én tartatik meg. A húzások a M a g y a r  k irá ly i á llam i 
e lle n ő rző  h a tó sá g  és királyi közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Huzási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat 
a Duna-utcza felől.) —  Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1904. évi október hó 30-án. Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
5Ö6 Tolnay. Hazay.



Titkos irás.
A titkos írást sokan 

szeretik használni és 
vannak emberek, a kik 
a közönséges szövegből 
is titk o s '  jelentéseket 
tudnak kiolvasni. így  
sok minden rejtélynek 
vélik a nyitját megol
dani és csak nemrég 
is, a  legnagyobb angol 
drámairó színműveiből 
olvastak ki ilyen titkos 
írással csodás történe
teket. — És valóban 
hinnünk kell az ily 
titkos írásban, mióta a 
Hecht Bankház sors
jegyeivel egymásután 
főnyereményt nyernek. 
Az ilyen sorsjegyekre 
titkos Írással van a sze
rencse megírva, mely
nek veleje az, hogy 
vásároljon osztálysors
jegyet a  Hecht Bank
ház r.-t.-nál Budapest, 

Ferencziek-tere 6. F ió k : Erzsébet-körut 32. Húzás 
november 24. és 25. Sorsjegy-árak : Egész sorsjegy 12 kor., 
fél 6 kor., negyed 3 kor., uyolczad 1 kor. 50 fii). 591

rADCTPD r n V D Á n  Budapesten, Vdcsl-kdrut
l U n d l L u  u U M u U J  6 8 . Bldm. O T rtrfon  86- 33 . 
A M üncheni l*Awenhr&n kiviteli sör főraktáré. 30 palaczkot 
18 kor. 6 0  HU. és 50 palaczkot 69  kor. SO flll.-ért szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét 30 durabért 
6 kor., 50 darabért 8 kor. Helyben házhoz szállítva: 3 0 , 46, 
6 0  üli. palaozkja; palaczkbetét: 10 fill. 10 palaczk jó asztali 
bor 7  kor. 90  HU. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe éz z Hüvös- 
völevra, szombaton „ Svebhegvre Indnl. 535

Grammophonok és fonográfok
csakis legfinomabb gyártmányok már 6 frt 5 0  krtól

sebben kaphatók RÉVÉSZ GYULA ÉS TÁRSA
hangszerosztályában, Budapest, Muzeum-körut 19.
Minden grammophon és fonográf vevőnk, vagy J m Ő v O II  í r o t t  egy magyar festő-, 
a ki 20 koronán felüli megrendelést tesz, művészek által vá
szonra festett művészi kivitelű nagy képet, csakis a diszes fakeretért fizetendő 4 korona-
R É S Z L E T F I Z E T É S S É  I S ! Legú jabb képes árjegyzék  Ingyen és bérmentve

Endrödi Sándor Ö ssz e g y ű jtö tt  K ö ltem én y e i
1867— 1897. Négy kötet. Ára diszkötésben 24 kor. Megrendelhető az ATHENAEUM 
könyvkiadóhivatalában és minden hazai könyvkereskedésben Budapest, Kerepesi-ut 54.

BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(Andráasy-ut és Király-utcza között.) 

árjegyzék ingyen. Törvényesen védve.

Ac e t y l e n -
*  LÁ M P Á K

kocsi, rúd, Spritzbogen, pózna, asztali, kerti, 
udvari, istálló és kézi ~ -

A c e ty  len-lám pák  
Automobil lámpák
éjjeli szántásoknál gőzekékre 
kiválóan alkalmasak, m ert nappali 
fényt adnak. öő®BÁRDI JÓZSEF

Szakái és haj 8 nap alatt a valódi dánországi »Moa-ba1z«am< által. Fiatal, öreg, férfi 
és nő csak a >Mos balzsamot* használja szakái, haj és szemöldök növesztésre, mert 
bebizonyított tény, hogy a >Mos balzsam* a modern tudomány egyedüli szere, 
mely bedörzsölés által a hajpupillákat annyira befolyásolja, hogy a haj azonnal kinő. 

Ártalmatlanságáéi t szavatolunk. Ha ez állítás nem igaz, fizetünk

5000 fo r in to t k észp én zb en
minden szakálnélköli és kopasznak, a ki a »Mos balzsamot* hat hétig siker nélkül 
használta. Czégünk az egyedüli, mely ilynemű szavatosságot vállal.Orvosi leírások és 

ajánlatok. Utánzásoktól óvakodni kell.

*Mos-balzsam«-ával eszközölt kísérleteimre vonatkozólag értesíthetem, hogy avval tel
jesen meg vagyok elégedve. Már 8 nap után kinőtt a haj és daczára an-nak, hogy a haj 
világos és puha volt, mégis erősnek mutatkozott. Két hét után a szakái természetes 
színét vette fel és még csak akkor tűnt fel a balzsam felette kedvező hatása. Köszöne

téin kifejezése mellett vagyok I. C. Dr. Tverg, Kopenhága*.
*Éu alulírott a valódi dánországi >Mos-balzsamot« a haj előhívására mint csalhatatlan 
szert mindenkinek ajánlhatom. H o s s z ú  ideig erős hajhull sban szenvedtem, olyannyira, 
hogy teljesen korasz részek keletkeztek. Miután azonban 3 hétig a »Mos-balzsamot« hasz
náltam, a haj kinőtt, sürü és erős lett. M. C. Andersen Ny. Testergade 5., Kopenhága.*

1 csomag »Mos« 5 frt. Diszkrét csomagolás. A pénz előleges beküldése vagy utánvéttel 
kapható. Megrendelhető a világ legnagyobb különlegességi üzletében:

MOS-MAGASINET, KOPENHAGEN 881, DÁNIA.
(Levelezőlap 19 fillér, levél 25 fillér portó.)

W  5000 FORINT JUTALOM
SZAKÁLNÉLKÜLIEK és KOPASZOKNAK.



Csak m ű v észek n ek  2 Festők, szob- B |  
rászok, mérnökök, Iparművészeti raj- ■ 
rolóknak stb. E n  C ostum e d’E v e . ■
Etudes de Nu teminin d'aprés Natúré. I
Album destinó. aux Artistes et aux ■  '
Amateurs — Két sorozat á 5 küld**- ■  •___>

- n y  40X 29* ( c m . a la k ú .  P o m p á s  I  '  £a ‘ 
a k t-g y ü je tm é n y . M ű v é s z i s z a b a d  fé n y -  f l  s lk ’ r
: - lv é te le k ,  r e m e k ü l  v is s z a a d v a .  H í r e s  B  ^  •ap'jSÁra
m ű v é s z e k  e l is m e ré s e  f o l y t á n ,  m ű v é -  B  : ' ' ' L j j j p
s z e t te l  f o g la lk o z ó k n a k  n é lk ü lö z h e t  e t -  H  ■ 
l e n ! •  M in t a k é p e im :  I .  k ü ld e m é n y  f l  
- o r o z a t  K  2 -8 0 , b é r m e n tv e .  I I .  k ü l -  | M  
. m é n y  s o r o z a t  K  2 -8 0 , b é rm e n rv * * .  
i. k ü ld e m é n y  s o ro z a t  I -  V - ig  K  1 2 -6 0  * 7
; é r m e n tv e .  I I .  k ü ld e m e n y s o r o z a t  V  i g  J
K  1 2 *6 0  b é r m e n tv e .  •  I . ,  i l l e t v e  I I .  f l  

, j .  s s o r o z a t  m ű v é s z i v á s z o n  tö m b  b e n  M P P |£ . Á #  m  t A M  
15-60  b é r m e n tv e .  U t á n v é t t e l  50 f .  % J | M m

»bb p o r tó .  —  C s a k  o ly  m e g re n d e lé s e -  ’
t  in té z h e te k  e l,  m e ly h e z  n y i la t k o z a t

• a r -d ra :  i k ,  h o g y  a  k é j e k  c s a k  m ű v é s z i ffjjgj
• c z é lo k r u  f o g n a k  f e lh a s z n á l t a t n i ,  o \ | | | g

Alcli. Ecksien Nacfif. Seriin W 57. ■
B ü lo w s tra s s e  51. B . J .  . 71 I s M

0 -------------------------------------------------------- N

A SZARVAS ÉS VADÁSZATA.
I r ta  és a huszonhét szí
nes képmellékletet ra j
zolta B a lk a y  A d o lf. 
József Ágost királyi fő
herceg lír ő csász. és 
királyi fenségének aján
lo tt munka. Ára (liszkő- 
tésben ............... 10 kor.

Kapható a kiadó ATHENAEUM Írod. és nyomd, 
részvénytársulatnái (Budapest, Kerepesi-út 
54. szám) és minden könyvkereskedésben.

______________________________________________ r

• Művészeknek és iparm űvészeti rajzolóknak. •

5 0  A PÁRISI ART
p o m p á s  p la s t ik u s  n ő i  a k t t a n u lm á n y  

f r a n c z ia  m ű v é s z e k tő l .  Több szinU legfinomabb m  _  
kiállításban pótolja az élő modellt- Mind az 50 K  M  
lap még sohasem hallott bámulatos olcsó áron •
S z é tk ü ld é s :  H. SCHMIOT kiadó által. Berlin 49 Winterleldstr.34.

t --------------------------------------------------------- \

AZ ÚJSÁG
FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP.

E L Ő F IZ E T É S I  Á R A K  ■

Egész évre 28 kor. Fél évre 14 kor.

„ A Z  Ú J S Á G "  kiadóhivatala: Budapest, VII. 
kerület, Kerepesi-ut 54. sz. (Athenaeum-épület.)

L ___________________________________________4

Csekély h av i részletfize
té s re  sz  H i t ü n k  G o e rz  fé le  
t r ié d e r  b in o c lo - k a t ,  t á b o r i  és 
s z ín h á z i  lá t c s ö v e k e t ,  v a ló d i  
f r a n c z ia  la p o s  * M ig n o n *  és 
lo r g n e t te - lá T c s ö v e k e t  Kérjen 
látcsöárjegyézket Aufrecht és 
Goldschmied m ű s z e ré s z e t !  
o s z t á ly á t ó l  B u d a p e s t ,  V I , 
E ö tv ö s - u tc z a  3 2 /b j.  544

k u r u c z n ó t Ak
Irta: ENORŐDI SÁNDOR
Második kiadás.

Ára ____ -  6 korona.

Kapható az ATHENAEUM r.-t. 
könyvkladóhlvatalában (Buda
pest, VII., Kerepesl-ut 54. sz.)

FBOTOS
é r d e k fe s z i t ő  

t e r m é s z e t 
u t á n i  f e lv é t e 
l e k .  10 d a ra b  

c a b in e t - a la k  
5  K .  S z é t k ü l 

d é s  csak a z  
ö s s z e g  e lö -  

le g e s  b e k ü ld é s e  m e l l e t t  ( le v é l 
b é ly e g  is )  BICH . JŰ D ITH ,
B . B erlin  0.34. 594

A gyermekápolás
A magyar nép haszná
latára. I r ta  f l r .  Oláh  
G y u la . Megbecsül
hetetlen tanácsok az 
egészséges, valamint 
beteg gyermekek ápolá
sához. » Ára I kor.

Kapható az Athenaoum
könyvki adóhivatalában 
(V II., Kerepesi-ut 64.)DÓM JPAN

Irta PÉKÁR GYULA 

Ara 8 korona.

Kapható az Athenaoum r.-t. 
könyvkiadóhivatalában,VII. 
kerület, Kerepesi-ut 54. az.

Milyen napra esik a legközelebbi 
? ? születésnapja ? ?

Azon számú osztálysorsjegyet rendelje meg

BUDAPESTVasárnap 56119Héífő 89268Kedd 26791Szerda 43625Csütörtök 56127Pénlek 89257Szómba! 26770
Húzás november 24. és 25-én .

Sorsjegy-árak: 569
11 i 2 11j4 ii|s

12 kor. 6 kor. 3 kor. T50 K
BENSŐ NÁNDOR BANKHÁZ
Budapest, V II. kér. Andrássy-ut 79.PARFUMERIE BATER
= = = = =  Ellámért arca - és b ő r á p o lá s t  szerek: -— . =

0 a  M  ©rém© ______ ___ __ ____1 korona
M l  I  M L  f l  p ú d e r  (3 színben) ............. 1 korona
V l á V  A  s s a p p a n ............. ............... . 1 korona

VÖRÖSKERESZT-GYÓGYTÁR
B Ü D A PE 8T, AJTDKA38Y-UT 84 . SZ Á K . 5tó



f -------------------------------------------------------------->
K atarrhus-ok és tü d ő b a jo k
g y ó g y í t á s á r a  a  l e g jo b b  a  s z á m o s  o r v o s  á l t a l  a j á n lo t t

Dr. H O F F M A N N -fé le

G L A N D Ü L E N
n e m  e rő s  s z e r ,  m e ly  a  g y o m r o t  e l r o n t j a ,  h a n e m  t e r m é 
s z e te s  s z e r ,  m e ly  m a g á b a n  a  t e s t b e n  is  e lő f o r d u l  és j u h -  
t ü d ő n y i r o k b ó l  á l l i t t a t i k  e lő .  —  K a p h a t ó  g y ó g y t á r a k b a n ,  
ü v e g e k b e n ,  a 100 t a b le t t a ,  5  k o r o n a  5 0  f i l l é r  és 5 0  t a b le t t a  
;{ k o r o n a ; v a la m in t  Török J ó z s e f  gyógyszerészn él, 
Budapest, K lrá ly -u tcza  12. L e í r á s  és o r v o s o k  és m e g 
g y ó g y u l t a k  le v e le i  in g y e n  és b é r m e n tv e  a  g y á r b ó l .  578

Dr. HOFFMANN UTÓDAI. Meerane (Sachsen)

U J ARANYOZÓ,
585

a r a n y -  é s  e z ü s t á r u  3  é v i  Í r á s b e l i  j ó t -  
w l C o O  U r d B  á l lá s s a l .  E r e d e t i  g y á r i  á r a k .  ó r a  g y á r i  
r a k t á r : B ö k n é l U a x  ó rá s ,  B é c s , I V . ,  M a r g a r e th e n s t r a s s e  3 8 /G . 
L e g n a g y o b b  és le g r é g ib b  c z é g . —  A la p í t v a  
1 8 4 0 -b e n . —  L e g m a g a s a b b  k i t ü n t e t é s :  » G ra u d  
P r i x *  é s  n a g y  a r a n y - é r e m ,  P á r is  1904 . N i k k e l  
r e m o n t o i r - ó r a  1 .6 0  í r t ,  f e k e t e  a c z é l r e m o n tO ir -  
ó r a  1 .9 0  f r t ,  R o s k o p f - r e n d s z e r ü  r e m o n t o i r - ó r a  
2  f r t .  E r e d e t  i  V a sú t-B o sk o p f á r a  ( n e m  R o s k o p f  
r e n d s z e r )  3 .5 0  f r t .  G o ld in  r e m o n t o i r - ó r a  ( d u p la -  
f e d e lü )  2  9 0  f r t .  -  V a ló d i  e z ü s t  T e m o n t o i r - ó r i  
( d u p la fe d e lü )  3 .5 0  f r t ,  t u l a  r é m . - ó r a  a r a n y n y a )  I 
b e v o n t  s a s s a l,  v a g y  m a g v a r  c z im e r r e l ,  v á g j  ’ 
v a d á s z je le n e te k k e f  5  f r t .  V a ló d i  e z ü s t  p á n c z é l 
lá n c z  — .95 f r t .  14 k a r á t o s  a r a n y  r e m o n t o i r - ó r a  
7 .5 0  f r t .  14 k a r á t o s  a r a n y  p á n c z é l lá n c z  10  f r t .  
a r a n y  14 k a r .  g y ű r ű  1 .8 0  f r t .  I n g a - ó r a  k é t  s ú l y l y a l  130  c m . h o s s z ú  
10 .75  f r t .  K e r e k  k o n y h a - ó r a  1 -35  f r t .  N i k k e l  é b r e s z tő - ó r a  1 f r t .  
N em tetszö  k ic seré lte tik , v a g y  a pénz v is sz a a d a t ik . Kérje 
levelező-lapon a nagy 900 ábrás árjegyzékemet ingyen és bérmentve.

f l i c h e l s t a d t e r  Világ
b a ,  czipők

férfi-czipö 4 frt 50 — 7 írtig
n ő i -  « 4  < —  —  6  «
A m e r i c a i n  7  « 50 — 8 «
Ideál-sámfa 1 ir. 50.
B u d a p e s t , \  á c i - u t c a  3
Fióküzletek a m onaikia minden 
nagyobb városában. Képes ár
jegyzék ing jen  és bérmeutve.

H O C X  J Á N O S  I M A X Ö N Y V E  r e m e k  s z é p  k i v i t e l b e n .  
K a p h a t ó  a z  „ A T H É N A E U M “  r é s z v . - t á r s u l a t  k ö n y v 
k i a d ó h i v a t a l á b a n ,  B n d a p e s t ,  V I I .  k é r . ,  K e r e p e s i - u t  5 4 .

R e n d e lje n  n á la m  e g y  h e g e d ű t
6 .—, 6 — 8 . - ,  10.—, 16.—, 2 0 3 0 -  
k o r o n á é r t  és f e l je b b , v a g y  e g y  citerát 12.—,
16.—, 20. -  k o r .  és fe l je b b ,  e g y  violin - 
cellót 12.—, 15.—, 17.—, 25 — k o r .  é s  f e l 
je b b ,  e g y  kontrabasst 26. —, 50 —  k o r .  
és fe l ie b b ,  e g y  g n ita rt 6,40, 7.20 8 . - ,
1 1 — k o r .  é s  fe l je b b ,  e g y  G . B .  száraykür- 
töt v a g y  e g y  trom bitát, F  E s - í v v e l  c s a k  
26.—, 32 —  k o r .  A . Osmanektól é s  a 
s z á l l í t o t t  h a n g s z e r r e l  m e g  le s z  e lé g e d v e .
M inden hangszer, hozzávaló részek, 
tartós húrok a legolcsóbban szá llítta t
nak. Czim : A. OSMANEK, Schönbach, Böhmen.

m e ly l y e l  m in d e n k i  a z o n n a l  m o s h a tó a n  ú j j á  a r a 
n y o z h a t  k é p -  é s  t ü k ö r k e r e t e k e t ,  „ c s i l l á r o k a t ,  s i r -  
r á c s o z a to t ,  s i r k ő f e l i r a t o t  s tb .  s t b .  Ü v e g je  e c s e t te l  
80 k r .  */• l i t e r  1-50, */« l i t e r  3 .—, * /•  l i t e r  6 .— f r t .
KERTÉSZ TÓDORNÁL, Budapest, Kristif-tér.

T an ító k n ak , szü lő k n ek , n e v e 
lő k n e k  é s  h á z i ta n i tó k n a k ,

%

f
akik 6-12 érés gyermekeket magánúton 
tanítanak, megbecsülhetetlen és nélkü
lözhetetlen vezérfonalat szolgáltatnak a 
paedagogiai irodalom kitűnő művelője

JU H A Y  ANTAL
=  által irt következő müvek:

A

i. A gyermek e lső  tanítója.
Gyakorlati vezérkönyv az elemi népiskola első 
osztályában kötelezett összes tantárgyak tanítására.

2 A m ásodik osztály  tanítója.
Gyakorlati vezérkönyv az elemi népiskola második  
osztályában kötelezett összes tantárgyak tanítására.

3. A harmadik osztály tanítója.
Gyakorit ti vezérkönyv az elemi népisko 
osztályában kötelezett összes tantárgyi

4. A negyedik osztá ly  tanítója.
Gyakorlati vezérkönyv az elemi népiskola negyedik  
osztályában kötelezett összes tantárgyak tanítására.

iskola harmadik 
ak tanítására.

E kötetekben szerző minisz-
1 téri tantervhez és a gyermekek 

felfogásához alkalmazva módsze
resen dolgozta fel az elemi iskola 
négy osztályának összes tantár
gyait. Verseny nélkül álló gyakor
lati jelentőségüknél fogva Juhay 
vezérkönyveit ma már az ország 
minden jobb iskolájában vezér
fonalul használják az oktatásnál, 
hatósági ajánlás és intézkedés 
folytán pedig a székesfőváros 
Összes elemi iskolai könyvtárai 
részére is beszerezték azokat. %

Egy-egy osztály teljes 
vezérkönyvének ára:

5 korona.

Kaphatók az

ATHENAEUM
írod. és nyomdai 
részv.-társulatnál: 
Budapest, VII. kér., 
Kerepesi-út 54. sz.

Szájrul Szájra t ö t t e  és m a g y a r á z z a  ‘ i d i l l i :
M á s o d ik  k ia d á s .  Á r a  d ís z e s  v á s z o n k ö té s b e n  ... - .......  7 k o r o n a
K a p h a tó  a z  ATHENAEUM k ö n y v k ia d ó h i v a t a lá b a n ,  K e r e p e s i - u t  54.

éa  h a lh ó ly a g  ( f r a n c z ia )  t c z .  60  k r . ,  1 , 2 , 3 , 4, 8  f r t .  C a p o n e *  vagy b on  tea  a m e r le  
( r ö v id )  tc z .  1 .50  k r .  P e r ls o m a  (aj) b a v lb a j  alkalmával viselendő óvkötelék. 1 frt 20 kr. 
N ő i ó v s z e r  > iV ssa r iu n i o e lu a lv ó m *  M e n s in g a  t a n á r  s z e r in t ,  o r v o s i  r e n d e le t r e  adatik ki. 
D r b ja  1 f r t  50  k r .  H e r e ta r tó  (s u s p e n s o r )  darabja 60  kr. 1, 2  f r t .  S ó r v k ó tö  elsőrangú gyárt
m á n y  ( D r .  F ü r s t - f é le )  e g y o ld a lú  2  f r t  5 0  k r . ,  d a p la  5  frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

d a r a b o t  t a r t a lm a z ó  m in t a g y ü j t e m é n y  2  f r t .  F E IT E L  L IP Ó T -n á l, B óea , I I M C aern n tg a a a e  15W . —  M a g y a r  levelezés. 513

T I T K O S
betegségek ellen legjobb szer a

„ T R IA S “
2—3 napi befecskendóssel a fo
lyást utóbaj és fájd alom  nél
kül felelősség m ellett m eg
szünteti. A legrégibb s leg
elhanyagoltabb folyásban szen
vedők is biztos gyó gyu lást  
remélhetnek. Pérüaknak kor. 
2.72, nőknek 3 kor. 54 ü li. 
beküldése után bérmentve kül
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. Raktár: Török Jó z se f  
gyógyszertára, Budapest, VI.. 
Király-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kapható.— 
T itoktartás m ellett küldi 
Papp gyógyszerész T isza- 
S zt.-Im re , Fö-utcza 17. 551

GUMMI Legújabb
k a t a ló g u s  s o k  o r v o s  a já n la 
t á v a l  in g y e n  é s b é r m .  E z e r  
e l is m e r ő le v é l .  H. UNGER Ber
lin N , Friedrlchstr. 131. 577

f  SOVÁNYSÁG t
Szép, gömbölyű testformu ér
hető el e D. Franz Stelner & Co..
Berlin, keleti eröporával, me
lyet a pkrizsi 1900 iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöirat Ara: karton 2 K 
50 f Postautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztna 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király utcza 12. 549

G D M M I-A R D
m in d e n fé le  h y g ie n ik u s  
ú jd o n s á g ,  o lc s ó  á r o n  
v e r s e n y  n é l k ü l .  N a g y  
k é p e s  k a t a ló g u s t  i n 

g y e n  és b é r m e n tv e .

JOSEF M iA S  & Co.
Berlin, Oranienslr. 108.
E  s z a k m á b a n  le g n a 
g y o b b  ü z le t .  562

AMT és p ik á n s  f o t o g r a f i k u s  fe l-  
n lV  I  v é t e l , 2000 é rd e k e s  ú jd o n s á g
k a b in e t -  és s te r e o s k o p  a la k b a n  
100 d b  h a js z á lé le s s é g ü  k is e b b í 
t e t t  f e l v é t e l  1  K  5 0  ü l i .  b e k ü l 
d é s é v e l b é r m e n tv e .  „Nevit**“ 
k ia d á s a ,  München X X V /3 4 7 . 550

V é r s z e g é n y s é g ,  é t v á g y t a la n s á g ,  s á p k ó r ,  
id e g e s s é g  g y ó g y í t á s á r a  é s  g y e n g e  g y e r m e k e k  

e r o s b i té s é r e  a  le g h a tá s o s a b b  k é s z í tm é n y  a

KRIEGNER-féle

T O K A J I

E  n a g y o n  k e l le m e s  i z ü  i t a l  k i v á ló  s a já t s á 
g a i t  a z  országos egészségügyi tanács is  
m é l t a t t a  a já n lá s r a ,  a  belügyministerium  

e n g e d ó ly ly e l  l á t t a  e l.
Nagy üveg ára 6 K. Kis üveg ára 3.20 K. 

Főraktár:

„KORONA-GYÓGYSZERTÁR4*
BUDAPEST, VIII. K EB., KÁLVIN -TÉR.
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ZOLTÁN BÉLA
s t. ót hír. Fóuoógó lóztát (óh. udvari izóllltó6 ct. ét klr. Fensége József főh. udvari szállítója

Budapest, V,, Szabadság-tér ZT- y

ASSZONYOK KtZKÖWYTE.
I r ta  B .  A rlh u r AUlmtt, a220. kiadás után  
fordította Dr. Kelen József. Hogyan viselkedjék 
a  nő a terhesség, gyermekágy a la tt és a  szülés 
után. Észrevételek a csecsemé ápolásáról és
még több más férjezett asszonyoknak fontos és 
tudnivaló dologról. Á r a ___... ... 1.20 korona.

Kapható AZ ATHENAEUM r.-t. könyvkiadótiiva- 
talában (Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 54. sz.)

URAK
Zamba-kapsznlák
a sántái faolajivnl tiltva  0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái

Egyedüli /$ *  u$ \  
gyáros: ^sAHK'EJ

CARTON
4 koronájával kapható.

Főraktár ás szétkQldő-hely: 
T ö r ik  J ó z se f , gyógyszer
tára, B udap est, K irá ly  
u tosa  12, B rad y  O -gyógy- 
szertára, B éo s  1., F lelaoh -  
m arkt és minden bndapesti 
gyógyszertárban. 528

W l f i  V W T T T n i T t

• ?

KÖNYV A H Á ZA SSÁ G BÓ L  
(SS M etél képpel) Irta Br. Betti.
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K 90 f  Mind
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtleben. 
Berlin 265. Melchiorstr. 31. 541

i á i  ii.AáiAt t A i á i i i k  Ali

GOMMI-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
KórdezŐsködések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. H. Krfiger, B er lin  
8 .W . Iaindenstr. 95 . 529

Van szerencsém a tisztelt 
közönséggel és nagyrabecsült 

vevőimmel tudatni, hogy

csász. és kir. udvari szállítók 
budafoki pezsgö-pinőzéinekFŐRAKTÁRÁT
átvettem. —  Becses megrende
léseiket kérve kitűnő tisztelettel

KINTZLY GYULA
fűszer- és csemege-kereskedő sso

Budapest, Fürdö-utcza 4.

A K A L A P -K IR Á L Y
Elismert speczialista 3.—, 4.—, 5.— koronás férfi és női 

elsőrangú kalap-különlegességekben. 534
B udap est, T V . kér., E skfi-ut 6 . szám . K lo tild -P a lo ta .

TELEFON 924 TELEFON 924

É b e r  A n t a l  G y u l a

le g rég ib b  zon gora- é s  b ar
i t  m on iu m -n agyrak tára  %

Budapesten, IV.,Váczi-utczi 28.
a Városháztérnél. 536 

Árjegyzéket díjmentesen küldök.

FERFI-ING,
Jó és ssép munkáért, versenyképességért és 
kitftnó szabásért állami éremmel kitüntetve.

LEGÚJABBAN 
SZABADALM.
melynek kitűnő szabása és elkészítési módja 
az inget a gyors szakadásiéi megóvja és rend
kívül tartóssá teszi. Előnye az is, hogy ezen 
szabadalom az ingeket nem drágítja, miután 
ugyanazon árban szállíthatom, mint az eddi-

Sieket. Szabadal m azott férfiin gek  á r a i:
! msg. sifonból, simaelejü, drbja__  3.50 K

D msg. sifonból, simaelejü, d rb ja ---- 4.60 K
DR msg. sifonból, simaelejü, drbja -------  5 K
Legdivatosabb puha szegélyzet elejü, drbja 5 K 
In gm éretn ek  elegen d ő  a  nyak b őség  és  
az in g u jj h ossza . Ábrás és mintákkal ellá
tott árjegyzéket ingyen küldök, úgyszintén 
kívánatra ingekre való színes angol zefir, franczia 

Creton- és turistaing-mintákat.
batist. 
—  514

FRISCH IGNÁCZ
Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.

cióiz. é t kir. szab.. fehérnemű 
készítő, url ée női divatáruháza

kosoktól mint hathatós szar tüdőbetegségeknél, légzőszervekhuratos bajainál x, idült bronchitis, szamár- hurut ni,T lábbadozőknál influenza után
Emeli az étvágyat ée a  testsúlyt, eltávolítja a  kSMgéet és a  köpetet, és megszünteti az éiJaU izzadásL Kellemes szaga ée jé  Ize miatt 
a  gyermekek ispszeretik. A gyógyszertárakban üvegenktat 4,'K-é» t  kapható. Figyeljünk, hegy minden üveg alantiezéggei Ingyen ellátva

tf, H o f f m a n n - C a  R o c h s  &  C °  vegyészeti gyár R a s e l  (Svájcz).
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